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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 20

NOMOZ YIT APIO. 3821

Kudowon tne SuuBaonc ueta&u tng EAANVIKNG Anuokpa-
Tiag kat Tou BaoiAeiou TG Zaoudikng ApaBiac yia
TNV anouyn ¢ SIMANG popoAoyiag kat Thv amo-
TOMN TNG PopPo dlaPuyNG avaPopikd UE TOUG PO-
00UG E1003AUATOC Kal KepaAaiou.

O NMPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Exdi{doue Tov ak6houbo viouo tou YRgLae n BouAn:
ApBpO TPWTO

Kupwvetal kat €xet Tnv 1oy, rou opilel to dpbpo 28
nap. 1 tou Zuvtdyuartog, n ZUupaon peta&y g EAAN-
VIKNG Anuokpatiag kat tou BaoiAeiou ™G Zaoudiking
ApaBiag yia v anoguyn t™ng SIMANRG popoioyiag Kat
TNV arnoTpor] TG PopodlAPUYNG avapopikd Pe Toug
(POPOUG £100SNUATOG Kal Kepahaiou, ou uneypdpnke
otnv ABfva otic 19 louviou 2008, To Keluevo e omoiag
oe MPWTAOTUTO OTNV eAANVIKA Kal ayyAK YAwooa €xel
WG e&NgG:

SYMBASH
METAZY THS EAAHNIKHS AHMOKPATIAS
KAI TOY BAZIAEIOY THX ZAOYAIKHZ APABIAZ
MA THN AMNO®YIH THX AINAHZ ®OPOAOTTAZ
KAl THN AMNOTPOINH THZ ®OPOAIADYIHZ
ANADOPIKA ME TOYX ®OPOYX
EIZOAHMATOZ KAl KEQAANAIOY

H KuBépvnon g EAANVIkAG Anuokpartiag kal n Ku-
B€pvnon tou Baoiheiou Tng Zaoudiking ApaBiag,

EmbuuwvTag va ouvdyouv pia SUuBaocn yla Tnv aro-
QUYN TG BMAAG PopoAoyiag Kal TNV arnoTeomn NG
(POPOBIAPUYNAG AVAPOPIKA UE TOUC POPOUG EICOBNUATOG
Kal kepaAaiou.

2ZYMOQONHZAN TA AKOAOYOA:

Apbpo 1

MPOZQMA ENI TQN OrNOIQN E®GAPMOZETAI
H ZYMOQONIA

H napovoa Zdupaon epapudletal £Mi EOCWNWY TOU
eival kdtoikol Tou evdg 1 kat Twv dUo SUUBAANOpEVWY
Koatwv.

16 deBpouapiou 2010

Apbpo 2
KAAYMNTOMENOI ®OPOI

1. H napoloa ZUuBaon epapudletal otoug pOpoug
£l00dNUaTog Kat kepalaiou rou sruBdAlovTal yia Aoya-
pLaous evée SupBaArlduevou Kpdtoug 1 TV TMOMTIKWV
N SIOKNTIKWV UTIOSLALPECEWY 1] TWV TOTIKWV APXWV TOU,
aveEdptnTta and to TPOMo £MBOANGC.

2. Oswpouvtal we PAPOL EICOBHUATOC KAl KEPahaiou
6\ot ol pbpot Tou eriBdAAovTAL OTO CUVOAIKS El0GBNUA,
O0TO OUVOAIKO KEAAQALO, 1] OE OTOLXE(O TOU ELCOBHUATOC
1 Tou Kepalaiou, MeEPIANAUBAVOUEVWY KAl TWV POPWV TTIOU
erpBAN\ovTal otnv wegAela and tnv eknoinon Kwvnthg
N akivntng neplouoiag, Kabwe eriong Kat Twv eépwv
eni Tne unepa&iag mou TMPOKUMTEL and Tnv avatiunon
Tou Ke@aAaiou.

3. OLugLoTtduevol pépol 0Toug oroioug EXEL EQAPHOYN
n S0uBaon sivat eidkdtepa:

a) Ooov agopd tnv EAAnvIk Anuokpatia:

(i) o pdpoc eloOdAUATOCG KAl KEPAAAIOU TWV PUOIKWY
TPOOWTIWV.

(i) 0 PSEPOC ElICOSANATOC KAl KEPAAAIOU TWV VOuL-
KWV Tpoownwv (epeEAc avapepduevog we EAANVIKGG
POPOC»).

B) Ocov apopd To Baoilelo Tng Zaoudikig Apapiag:

(i) O Zakat

(ii) O PpOpog ElCOBAUATOG CUUTEPIAQUBAVOUEVOU TOU
pSpou emnevdUOEWV OTO PUOIKS aplo.

(EPEEAC avapepdUEVOS WG «ZAOUDIKAS PAPOGC»).

4. H Z0upaon €xel emiong epapuoyf og OTIOIOUOBATIO-
TE TAUTOOTUOUG 1) OUCIWOWES TIAPOUOLOUG PAPOUG TIOU
srBédMovtal and kGbe ZupBar\duevo Kpdtog uetd tnv
nuepounvia uroypagng Tng SUuBaong eri Aoy, 1 oe
avTIKATdoTaon, Twv uPotduevwy eépwv. Ot apuddieg
apX€q Twv SuuBarouévwy Kpatwv 6a yvwaoTtorololy 1
pla otV A\AN oroleodNAMOTE OUCLAOTIKEG AAAAYEQ EXOUV
eMENDEL OTIG AVTIOTOLXES POPOAOYIKEG VOUOOETIEG TOUG.

ApBpo 3
"ENIKOI OPIZMOI

1. Ma Toug okotoUg auThg TNG SUMPBAONG, EKTOC av TO
Keluevo opilel SlapopeTIKA:

a) O 8pog «EANNVIKA AnuokpaTia» miepthaupdvel ta
£3dgpn ™G EANnvikAg Anuokpatiag ouuneplAauBavo-
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HEVOU TWV XWPIKWV USATWY KaBwe Kal uépouc Tou Ba-
Adoaotou Bubou kat Tou umeddpoug NG KATW and
Meodyelo 8dhaocoa, eni Twv omoiwv n EAANvIkA Anuo-
kpatia, oUuPwva Pe Tov dledvn vOuo, £xel KuplapXikd
SlKalwpaTa mpog To okotmd e€epelvnong, eEGPUENG 1
EKUETAAAEUOTC TWV PUOIKWOV TIOPWV QUTWV TWV TEPL-
OXWV,

B) O dpog «Baaielo ™ng Zaoudikng ApaBiag» onuai-
VEL TN Tieploxn Tou Baokelou Tng Zaoudikre Apapiag
n orola meplAapBAvel TN TIEPLOXN EKTOG TWV XWPIKWV
uddtwv, drrou To Baoilelo g Zaoudikne ApaBiag aokel
Kuplapxikd dikaiwpata 1 dikatodooia ota Udata, To
8aldoolo BuBS Kal To UTIESAPOG KAl TOUG (PUCIKOUG
népouc cUUPWVA PE TOUC VOUOUG TOU Kal Tou dledvoug
dikaiou,

Y) Ot dpot «éva ZupBariduevo Kpdtog» kal To «dAAo
SupBaAAduevo Kpdtog» umodnAwvouy tnv EAANvIKA An-
pokpartia i to Baoielo g Zaoudikhg ApaBiag dnwg
TO Keluevo anartel,

d) O 6pog «mpdowTo» mephauBdvel éva QuUGIKS TPo-
OoWTIOo, Uil eTalpia Kat oroadnrote AAAN évwon mpo-
ownwy, nepthappBavousvou To Kpdrtog, TIG SIOIKNTIKEG
UTtodLaLPETEIG TOU 1) TOTIKEG TOU APXEG,

g) O épog «eTalpeia» onuaivel oTIOLASATIOTE ETALPIKNA
MOP®N, N OTIOLOdNTOTE VOUIKO TIPOoWTIO, TO OTolo €XEel
v {dla PopoAoYIK HETAaXE(plON Ue Wla eTalpE(q,

Q) O1 épol «eruxeipnon evég ZupBariduevou Kpdtoug»
Kal «eritxeipnon tou dAAou ZuuBariduevou Kpdtoug»
UModNAWVOUV avT{oTolXa MIa EMXE{PNON TIou aokeltat
and KATolKo Tou evog SUMBaAASuevou KpdToug Kat pia
eruxeipnon nou aokeital and kdroko tou AAAou Zup-
BaAAduevou Kpdtoug,

n) O dpog «dlebveig HETAPOPEG> UTIOBTNAWVEL OLadN-
note YeTapopd ue mhoio N aepookdPog, kTG av To
m\oio 1) To agpookdpog ektelel dpouoldyla 1 TMAGEG
AmoKAELOTIKA YETAEY TOTOOECIWY TO AANO SUUBAAANS-
pevo Kpdtog,

0) 0 6POG «UTNKOOG» UTTOINAWVEL:

(1) OmolodNToTE PUOIKS TPACWTIO TIOU EXEL TNV UTIN-
KodTnTa evlg SuuBailiduevou Kpdrtoug,

(2) OroLadNMOTE VOUIKS TIPOOWTIO, TIPOOWTIKA £TAIPE(C
1 évwon ToU aroKTA TO VOUIKO KABECTWE TOU WG TETOLO
and Toug VOUoug Tou loxUouv oe éva ZUMBAaAASuevo
Kpdrog,

1) 0 6pog «apPuddla apxr UMOBNAWVEL

1) Ztn mnepinmtwon ™g EAAnVIKAG Anuokpartiag, o
Yrioupydg Okovouiag kat OIKOVOUIK®WY 1 0 €Eouatodo-
TNUévog avTinpdowndg Tou,

2) 1n niepintwon tou Baoikeiou g Zaoudikhg Apa-
Biag, To Yroupyeio OIKOVOUIKWV QVTIMPOOWMEUSUEVOU
arnd tov Yroupyd OIKOVOUIK®WV 1) TOV €E0UGLOSOTNUEVO
avTInPSownd Tou.

2.0oov agopd v epapuoyh Tne Zuppaong and va
SupBaiAduevo Kpdtog, omoloodnmnote 6pog 0 0moiog
dev npoodlopileTal oe auth Ba €xel, eKTOC av TO Kei-
pevo opiletl dlapopeTikd, TNV évvola Tou €XeL KATd TN
OTLYMA TNG EPAPUOYNG CUUPWVA [E TOUG VOUOUG auToU
Tou Kpdtoug doov apopd Toug pSpoug 0Toug OTIoioue
epapudletal n ZUuBaon, onolacdNmoTe vvola oUuPwva
pE Toug epapuolduevoug popoloyikousg vOuoug autou
Tou Kpdtoug urieploxdouoag ekeivng tne évvolag mou
di{detal og autdv Tov dpo aUUPWva e AAAoUG VOUOUG
Tou Kpdtouc autou.

ApBpo 4
KATOIKOZ

1. Ma Toug okomoug autig Tng ZUpBAoNG, 0 6p0g «KA-
TOIKOG ToU gvog ZupBarAduevou Kpdtoug» umodnAwvel
OTIOLOOATOTE TPACWTIO TO OTOI{0, OUNPWVA PE TOUG
véuoug autou Tou Kpdtoug undkettal oe gpopoloyia
0 autd Aéyw TnG KaTtokkiag Tou, TOmou dlauovig Tou,
Torou dloiknong Twv dpaoctnPlotATwy Tou 1} dAAou
kpttnpeiou mapduolag euong, kat repthauBavel eriong
autd to KpdTog Kal omoladnmoTe TOALTIKA urtodlaipean
TOU A ToTikA apxf Tou. Autdg o 6pog, evtouTolg, dev
nieptAapBAvel OTIOLOBNMOTE MPACWTIO TIOU UTIOKELTAL OE
popoloyia oto Kpdtog autd doov apopd pdvov £100-
dnua and rmnyég tou Kpdtoug autou 1 kepahaiou mou
Bpioketal og auTd.

2. Av oUuopwva pe Tig dlatdEelg g mapaypdeou 1, éva
PUOIKO TIPGoWTTO gival KATOIKOG KAl TwV 8U0 SUpBAANG-
pevwv Kpatwv, téte n diétnta tou 6a npoadioptadel
WG eENgG:

a) 8a Bswpndei 6Tt eivat kdtowkog Tou Kpdtoug oto
oroio §xel uéviun olkoyevelakf €oTia, av €xet uéviun
olkoyevelakf eotia kat ota dvo Kpdtn, 6a Bswpnbel
61t eival kdtokog tou Kpdtoug pe to omoio diatnpel
OTeVATEPOUC TIPOOWTIKOUG KAl OIKOVOUIKOUG SEOUOUC
(KEVTPO TWTIKWV CUUPEPOVTWY),

B) av To Kpdtog oTto omoio €Xel TO KEVTPO TwV (W TIKWY
OUMPEPOVTWY Tou dev uropel va mpoodloplodsi, N av
dev €xel YOVIUN OIKOYEVELAKA £0Tia og Kavéva and Ta
dUo Kpdtn, Bswpeital katokog Tou KpdTtoug oTo oroiot
£xeL TN ouvnen dlauovi Tou,

y) av €xel ouvhen dlauovi kal ota duo Kpdtn, i oe
kavéva and autd Bswpeital KATolkoe Tou KpdTtoug Tou
orolou eival utkoog,

3) av sival urmkoog kat Twv duo Kpatwv, i kavevog and
Ta 300, ol apuddleg apxEg Twv ZupBarouévwy Kpatwv
0a dleudeTolv To TATNUA Pe aupolBaia Suupuwvia.

3. Av, oUupwva Pe TI§ dlaTtdEelg g napaypdeou 1,
£va MPOowTo eKTAG and PUOIKO TPAoWTTO gival KATOIKOG
Kal Twv dUo TupBarhouévwv Kpatwy, Tdte To MpéowTio
auTto Bswpeital k&tolkog uévo tou SupBariduevou Kpd-
Toug 0TO omoio BpiokeTal 0 TOMOG TNG AMOTEAEOUATIKAG
Tou dlolknong.

Apbpo 5
MONIMH EFKATAZTAZH

1. Ma Toug okomoug authg TN ZUNPAONG, 0 0PAG «UO-
viun eykatdotaons» urnodnAwvel Eva KaBoplopévo TOmo
ETUXEIPNMATIKOV dpACTNPEIOTATWY UECW TOU OTIo{ou oL
gpyaoieg pag eriyeipnong dieEdyovrat ev 6o N ev
ugpEL.

2. O 6pog «udviun eykatdotaons» nepthaupdavel eidt-
KOTEPQ:

a) €dpa dloiknong,

B) urtokatdoTnua,

Y) Ypagelo,

d) epyootdalo,

€) epyacTplo, Kal

0) opuxeio, Aatoueio 1 orolodnrote AAAo TOTO £&e-
pelvnong, EGPUENG PUOIKWV TTIOPWV.

3. O 6pog péviun sykatdotaon nepthaupdvel eniong:

a) ‘Eva epyotd&lo 1 éva €pyo KATAOKEUNG, OUVAPUO-
Adynong A eykatdoTtaong 1) 3paotnEIOTNTES EMOMTEIOG
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ouvdeduevee e auTtd aANd uévo dv autd To gpyoTdilo,
ox£3810 N dpaoTnEIdTNTEG ouvexiCovTtal yia XPOVIKO St-
dotnua TMePLOoATEPO TWV EEL UNVAV.

B) H mapoxn unnpeaotwy, MePIAAUBAVOUEVWY TWV UTIN-
PECLOV cuuBoUAou and uia eritxeipnon evog SUUBAANS-
pevou Kpdtoug péow urmarAAAwv Tng 1 AANOU TPOow-
TikoU Tou arnaocyoAsitat and v enxeipnon ya autd
TO OKOTIO, UTO TNV mpoUndeon 4Tt auTtég oL dpaoTtnel-
dtnteg ouvexiCovtal (yia to 810 1 yia éva ouvdeduevo
€pyo) oe éva ZupBaAliduevo Kpdrtog yia pia rnepiodo 1
rieptédoug Tou uriepPRaivouv aBpoloTiKA Toug EEL UAVEG
katd ) ddpkela KGde dwdekAunvng Teptddou.

4. AveEdptnTa amnd Tig mponyouueveg dlatdEelg autou
Tou 4pBpou 0 6poG «UdvIun eykatdoTtaon» Bswpeital
ot dev neplAapBdvet:

a) Tn xpnon dleuKoOAUVOEWV ATIOKAEIOTIKA PE OKOTIO
TNV anodnkeuon, N TV €KBon ayadwv 1 EUMOPEUUATWY
TIOU AVAKOUV 0TV eritxeipnon,

B) Tn Sathpnon anofEuaTog ayadwv f EUMoPEUNATOV
TIOU QVIKOUV OTNV £riXelpnon amnokAEloTIKA e koo
TNV arnoBnkeuon, 1 Tnv €kBeon,

Y) Tn Siathpnon anodéuatog ayadwv 1) urnopeupdtwy
TIOU QVIAKOUV OTNV £riXelpnon amnokAeloTIKA e okomd
v eneepyaoia andé AA\n ernixeipnon,

3) Tn dlathpenon KaboploUEVOU TOTOU ETLXELPNUATL-
KWV A0 TNPIOTATWY AMOKAEIOTIKA pe okomd Ty ayopd
ayadwv 1 eumopeupdTwy, 1 yia TN GUANOYY TIANPOpO-
pLWV, Yla TNV emnixeipnon,

) Tn Stathpnon KaBopLouEVOU TATIOU ETIXELONMATIKWY
dPACTNPEIOTATWV ATIOKAEIOTIKA ue okomd tnv AoKnon
orolacdArnote dpaoctnpldtrag Bondntikou N mpoTa-
PACKEUAOTIKOU XAPAKTAPA Yla TNV erxeipnon,

Q) Tn dlatrpno”n KabopLlouévou TOTOoU ETXEIPNUATIKWY
3PACTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA yla TNV doknon Ouv-
duaouévwV SPACTNPEIOTATWY aTd TIC AVAPEPSUEVEG
oTIC urtontapaypd@oug a) Ewg &), EpOCOV N OUVOAIKN
dpaoTnEdTnTa Tou eV ASYyw KaBoplopgvou TATou mou
mpokunTel and autdv 1o ouvduaoud eival Bondntikou
] IPOTIAPACKEVAOTIKOU XAPAKTAPA.

5. AveEdptnTa and Tig diatdEeic Twv napaypdewy 1
Kat 2 av éva mpdowTo - eKTOG and aveEdptnTo mpd-
KTOPA Yla Tov orolo €xel epapuoyn n napdypapog 6
- evepyel yia Aoyaplaoud piag enxeipnong tou dAlou
SuuBaiAduevou Kpdtoug, auth n emixeipnon swpeital
OTL éxel uoviun eykatdotaon ¢ autd to Kpdtog éoov
agpopd onoleadnnote dpaoctnELdTNTEG avaiauBdvel yla
v erxeipnon, edv autd 1o MPSowTO:

a) éxel kat TaKTIKG eEaokel To Sikaiwua va ouvdrrel
ouuBdAala oto dvoua Tng eriuxeipnong, ekTdg gav ol
dpaotNELOTNTES aUToU TOU MPOOWIToU TeplopilovTal o’
ekelveg TG mapaypdeou 4 ol omoieg, av akdun ackou-
vTal HEow KABOoPLOPEVOU TOTIOU ETILXEIPNUATIKWOV dpa-
OTNPELOTATWY dev KABLoToUv auTtdv Tov Kaboplouévo
Téro péviun eykatdotaon ocuupwva pe TIC datdEelg
auTtAg TG mapaypdgou.

B) dev €xel Té€Tolo dkaiwua, aAAd TakTiKG dtatnpel
OTO MPWTO avapepduevo Kpdrog éva andbeua ayadbwv
1 epnopeupdtwy and To onoio TAKTIKWG dlavéust ayadd
N epmopedaTa Kat ackel dpactnEIdTNTEG OXETI(OUEVEG
ME TIWAROEIC ONWe StapAuon N Mpowenon os autd To
Kpdtog, ek uépoug tng eruxeipnong, kat éxet GUUBAAAEL
OTIC MWANCEIC QUTWV TWV ayadwV 1 ENNMOPEUNdTWY K
pépouc Tng emxeipnong.

6. Mia erixeipnon tou evég SuuBailduevou Kpdtoug
dev Ba Bewpeital 41t €xel péviun eykatdotaon oto dAAo
SuMBaAAGuevo Kpdtog amAd kat uovo emetdn dieEdyel
epyaoieg oto dAAo SupBarduevo Kpdtog uéow ueoitn,
YevikoU TpdKTopa e poundsta 1) ortotoudirote dAAou
aveEdpTtnTou MPAKToPA PE TPOoUnOela 1) oTIoladAToTE
&A\\ou aveEdptnTou TpdKTopPa, £¢° 600V TAa MPOCWTA
autd evepyoulv uéoa ota ouvhen miaiola g dpaotn-
plémtdg Toug.

7. To yeyovde 4Tt wa eruxeipnon mou eival KATokog
evog TupBailiduevou KpdTtoug eAéyxel 1) eAéyxeTtal and
enixeipnon mou sivat Katolkog Tou dAAAou SUUBAAASuE-
vou Kpdtoug, 1 n oroia, dieEdyel epyacisg o autd to
AM\o Kpdrtog (eite uéow péviung eykatdotaong eite ue
AA\\o TPOTo), dev KABLoTA and udvo Tou TNV KABe ua
and TIq eMXEIPNOEIG uoviun eykatdotaon g AAANG.

ApBpo 6
EIZOAHMA AMNO AKINHTH MEPIOYZIA

1. Elo6dnua rou aroktdrat and KATolko SuuBarldue-
vou Kpdtoug amnd akivntn neploucia (cuunepthaupavo-
ugvou Tou sloodnuatog and yewpyia i dacokouia) mou
Bpioketal oto dA\o ZupBalduevo Kpdtog, uropsl va
popoloyeital 0 autd To dAAo ZupBaiiduevo Kpdrog.

2. 0 épocg «akivntn mieploucia» Ba €xel Tnv Evvola mou
opiletal and tn vouobeaia Tou SupBariduevou Kpdtoug
oto oroio Bpioketal n ev Adyw mieplouoia. O épog me-
pthauBdvel oe kdBe mepimTwon meploucia mapenduevn
™me akivnne nepovoiag, Ta {wa kat Tov eEo0TAIONS
Tou Xpnotuorolodvtal oTnV yewpyia kal Sacokouia,
dkawuata ota omoia epapudlovral ol dSlaTdEelg Tou
yevikoU dikaiou yla tnv €yyelo 1dloktnoia, emkapria
akivnng meplouciag, diKAWUATA TA omnoia TapEXouV
MPooddoug UETABANTEG /| 0TABEPES WG avTAAAayua
yla TNV ekuetdAAeuon, 1§ SkaAlWpATA eKUeTAANAEUONG,
METAAAEUTIKWV KOITAOMATWY, TINYWV KAl AANWV PUOIKWDV
niépwv. MAoia, mMAoldpla kat agpookden dev BewpouvvTat
w¢ akivntn nieplovaia.

3. Ot dlatdEeg tng napaypdeou 1 epapudlovtal oe
£106dNua mou TpogpxeTal and tnv dueon XpPNon, ekui-
06won N ornolacdAroTe AAANG HOPPNG XPNON akivntng
replouciag.

4. O1 dlatdEeig Twv napaypdewy 1 kat 3 £xouv eriong
£PAPUOYN OTO £106dNua and akivntn Teplousia uag
ernixeipnone Kat oto e106dnua and akivntn neploucia
TIOU XENOWWOTIoLE(TAL YIa TNV TTaPOoX) aveEdPTNTWY TPO-
OWTIKWV UTINPECLWV.

Apbpo 7
KEPAH ENIXEIPHZEQN

1. Ta k€pdn wag emxeipnong evég ZupBaiiduevou
Kpdtoug popoloyouvtatl uévo o’ autd to Kpdtog ektog
av n ernitxeipnon die€dyel epyaoieg 0to dGANO SUUBAANS-
pevo Kpdrtog uéow uag péviung eykatdotaong mou Bpi-
okeTal 0’ autd to dAAo Kpdtog. Av n eruxeipnon aokel
N €xel aoknoel dpaotnetdmra pe autd 1o TPOMO, TOTE
Ta KEPAN TNG eMXeipnong uropouv va popoloyouvtat
010 AA0 KpdTtog aAAd udévo wg mpog TO TUAKA AUTWY
Tou anodidetal oTnv uoviun eykatdotaon.

2. Y16 v erupUAaEN Twv dlatdEewy Tng mapaypdeou
3 autou tou dpbpou, av pia ernixeipnon evég SuuBal-
Aduevou Kpdrtoug dieEdyet epyaoieg 0to AANO ZupBal-
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Aduevo KpdTtog péow wag péviung eykatdotaong mou
Boloketal o autd, tédte oTo KABe va ZuuBaAASuevo
Kpdtog amnodidovtal otn yéviun auth eykatdotaon, Ta
k€pdn ta orola urntoAoyiletal 6Tt Ha Mpayuaromnolovoe
av Atav yia dlapopsTIKA KAl EEXWPLOTN eMLXelpnon mou
aoxoAeital ue Tig dleg N mapduoleg SPaocTNEIOTNTEG
Kdtw and Tig idleg ) mapduoleg CUVONKEG Kal GUVAA-
Adoostal evte g aveEdpTnTa, ue TNV erxeipnon e
ormoiag aroteAel udviun eykatdotaon.

3. MNa 1o MPOoodSIoPIOUS TWV KEPSWV UIAC MOVIUNG
eykatdoTtaong, va yvwpifovral yia $Kntworn autég ol
dandveg ToU TPAYUATOTIOOUVTAL YId TOUG OKOTIoUg
™G MéviuNng eykatdotaong nMePAAUBAVOUEVWV TWV di-
AXEIPLOTIKWY KAL YEVIKWV SLOIKNTIKWY eEGdwV, e(Te OTO
SupuBaAAduevo Kpdtog mou Bploketal n uéviun eyka-
tdotaon eite al\ou. Qotdoo, kKautd gkrtwon dev 6a
emutpénetal doov agopd Ta nood, edv undpxouv, Ta
kataBarldueva (ektég and TIg anoddoelg Twv mpay-
MATIK@WV damavwyv) and tn péviun eykatdoTtaon mpog
Tnv £€dpa tng erxeipnong 1 rpocg karoto and ta dAAAa
™e ypapeia, und popen SIKAWUATWY, auolBwv i AAAwv
napouoiwv kataBoAwv os avtdAlayua yla T Xpnon
gupeattexviag f AANwv dikalwudtwy, ) und HopPN TPOo-
uNBeLag, Yia apoxn EWBIKWY UTINPECLWVY N yia dlaxeipion
N €KTOG TWV MEPIMTWOEWY TWV TPATIECIKWV ETIXEIPNTE-
wVv, Und JopN TOKWV TIOU TIPOKUMTOUV ard Saveloud
XONUATWV oTN péviun eykatdotaon. Ouoiwg, dev Aaupd-
vovTat utioyn), Katd Tov PoodLoPIoNS TWV KEPSWV ULAC
pévVIUNG eYKATAOTAONG, MOOd ToU €X0UV XPeWOEe( (EKTOG
amnd TIC anodSoeIg TWV MPAYMATIKWY danavwv), ard
pOVIUN £YKATAOTAON TIPOG TO KEVIPIKG KATACTNUA TNG
ernxelpnong N mpog kanowo and ta dA\Aa g ypageia,
und popen dikatwudtwy, auolBig | AAwV Tapouoiwny
KaTaBoAwv og avtdAAayua yla Tn Xenon eupeatTexviag
N AAMwv dikalwudtwy, N urd popPn TPoundslag yia
TIaPOoXN EBIKWV UTNPECLWOV 1 yia dlaxeiplon, N, ekTdg
TWV TIEPIMTWOEWV TWV TPATIEJIKWV ETIUXELPNOEWV, UTIO
MOP®N TOKWV TIOU TPOKUTTOUV armd daveloud Xpnudtwy
OTO KEVTPIKO KATAoTNUA TG erixeipnong f oe kdmowo
and ta dA\a e ypapsia.

4. Kavéva k€pdog dev Bewpeital GTL avikel oTn uovIun
gykatdotaon Adyw amA\ng ayopdg ayadwv Kal guro-
peupdtwv and v uéviun eykatdotaon yia Aoyaplacud
™™g emxeipnong.

5.TMa Toug oKOTIoUS TWV TIPONYOUUEVWY TIAPayPdpwy,
Ta k€pdn mou anodidovtal otn Poviun eykatdoTtaon
npoadiopilovtatl pue TNV dla ugbodo K&Be XPOvo eKTOQ
av unidpxouv Bdaowol, Kkat enapkeig Adyol yla To avri-
OeTo.

6. & mepinmTwon mou ota KEPSdN, epAauBdvovTal
oTtolxeia slwwodfuarog mou avruetwrilovral XweloTtd
oe dA\\a ApBpa autng TG ZUuBaong, ToTe ol dlatdEelg
autwv Twv dpbpwv dev ermpedlovtatl amnd Tig dlatdEelg
Tou mapdvtog Apbpou.

Apbpo 8
NAYTIAIAKEZ KAl AEPOINOPIKEZ META®OPEX

1. K€pdn mpogpxdueva and tnv ekeTAAAeUoN TAOIL-
wv ot dlebveig petapopéc popoloyouvtal uévo oTo
SupBaAAduevo Kpdtog oto oroio eivat vnohoynuéva
Ta nAoia 1) and to omnoio €xouv epodlacdel mpoowpivd
vauTIAlakd €yypaa.

2. K€pdn npoepydueva and tnv ekueTdAAeuon agpo-

okdgpoug oe dlebveic ueTapopés popoloyouvTal pdvo
oto ZuuBailduevo Kpdtog oto ormolo Bpioketal i €dpa
NG MPAYMATIKAG dlolknong tng erxeipnong.

3. Ot dlatdEeig g napaypdeou 1 autou Tou dpbpou
0a €xouv emioNg eQPAPUOYN OTA KEPSN ATIO CUUUETOXN
O€ KOIWVOTIPAKTIKAG MOPPNG EKMETANAEUONG 1) OE Tpa-
ktopeio mou Asttoupyel oe diebvég enimedo.

4. Tinota o auth ™ ZUuRaon dev Ba ernpedost Ta
SIKAIWMATA KAl TIG UTIOXPEWOELG TWV ZUUBAANSUEVWOV
Kpatwv dnwg autd nepihayBdvovtat otn Suupwvia pe-
Ta&u g EAnVIKAC Anuokpatiag kat Tou Baotkeiou tng
Saoudikng ApaBiag yia tnv amoguyn e dMANg Qopo-
Aoyiag ava@opikd ue Toug PAPoug i TOU EL0OBNUATOC
TIOU TIPOKUTMTEL armd TNV EKUETAAAEUON AEPOOKAPOUC OE
d1ebvn yetapopd mou unoypdenke oto Pldvt otig 1 -
RABI Il - 1427 (rou avtioTolxel oTig 29 Ampihiou 2006).

ApBpo 9
2YNAEOMENEZ EMIXEIPHZEIZ

1. Omou:

a) uia emeipnon evég ZupBarAduevou Kpdtoug ouu-
ueTéxel Gueoa A éuueca ot dloiknon, Tov EAeyXo A To
Ke@Ahalo uiag emxeipnong tou dAAou SuuBaiiduevou
Kpdtoug,

B) Ta {dla mpdowma CUPUETEXOUV dUeoa 1 EuPeda ot
dloiknan, Tov EAeyx0 N To KePAAalo pIag eMXeipnong tou
evie ZuuBalopgvou Kpdtoug kat og uia eriyesipnon tou
dM\ou ZupBarduevou Kpdtoug, kat oTiq dUo MEPIMTWOELQ
ermBéMovTal HeTAEU TwV BUO ETIXEIPHOEWVY OTIG EUTIOPL-
KEG 1) OIKOVOUIKEG OXEOEIQ TOUG GPOL OL OTIoloL SlaPEPouv
and ekeivoug Tou Ba emikpatoUoav UETAEU aveEdpTNTWY
ETIUXEPNOEWV, TOTE OTOIAdNMOTE KEPSN Ta oroia Ba sixav
mpayuatoromndei and uia and Tig emuxeenoelg, ald, Adyw
QAUTWV TWV Bpwv, eV EXOUV TTPAYUATOTIOMOEL, urmopouv va
ouurept\auBdvovtal ota képdn autig g emxeipnong
Kal va gpopoAoyouvtal avahoya.

2. Av éva ZupBalAduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
K€pdN ulag eruxeipnong autou tou Kpdtoug - kat ¢o-
poloyel avdhoya - KEpdn yia Ta orola uia eryeipnon
Tou dAAou ZupBailduevou Kpdtoug €xel popoloyndsl
o’ autd To dAAo Kpdtog kat ta neptngBévta kat autdv
Tov TPOMOo KEPAN elval k€PN ta omnoia Ha eixav mpay-
patotondei and v eruxelpnon Tou TPWTOU - UVNUOo-
veuBévTog KpdTtoug av ot 4pol TIoU EMIKPATOUV UETAEY
TV dU0 eTXEPNOEWY NTav oL (Blol pe ekeivoug Tou Ba
gnikpatovoav YETAEU aveEApTNTWV ETIUXEIPNOEWY, TOTE
autd to dAAo Kpdrtog mpooapudlet avdhoya to mocd
Tou pbpou Tou €xel ermPBANndel yéoa o’ autd to Kpdrog
el ekeivwv Twv kepdwv. Katd tov kaboptoud wag té-
TOlaG TIPOCAPUOYNAG, MPEMEL va AneOolv undyn Kat ot
Aowrég dlatd€elg authg ™G ZUUBACNG Kat ot apuodleg
apXxee Twv ZupBailopsvwy Kpatwv 6a oupBouledovtal
n wa v dAAn av kpBel anapaitnTo.

Apbpo 10
MEPIZMATA

1. Mepiopata nou kataBdAovtal and staipeia mou
elvat kdtokog evég ZupBarduevou Kpdtoug og kdtoiko
Tou dAAou ZupBaiiduevou Kpdtoug umopouv va ¢popo-
Aoynéouv &’ autd to dAAo SupBaiiduevo Kpdrog.

2. Tétola pepiopata propouv duwg, eriong va ¢o-
poloyouvtal oto SupBaArlduevo Kpdtog Tou omoiou N



E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

135

etalpeia mou kataBdAAel Ta pepiopata sivat KATolkog
KAl oUpQWVA Pe Toug vououg autou tou Kpdtoug, alAd
av o dIKAloUX0G TwV HePoNdTwy eival KAToKOg Tou
dM\ou ZupBaAilduevou Kpdtoug, o pdpog mou emBAAAe-
TaL kat autdv Tov Teodmo dev utepPaivel To 5% (Mévte
Tolg ekaTd) Tou akabapioTou MoCoU TWV UEPIOUATWY.
Ot épot authg e napaypdou dsv emnpedlouv n
popoAdynan tng etalpeiag, doov agopd ta kEpdn and
Ta onoia kataBdAlovtal Ta yepiopata.

3. 0 dpog «uepiopatar, dnwe xpnooroleitat o’ autd
T0 ApBPO, UNMIOSNAWVEL ELGBNUA ATIO PETOXEG, METOXER
«ETUKAPTIIAG> 1) SIKAIWUATA «ETUKAPTIIAG, UETOXEG METAA-
Aelwv 1 Bputikoi TiTAoL ) AANA SIKALDUATA CUUUETOXNG
oe k€Pdn, mou dev amoTelolv amokTNoelg and xpén
Kabwg emiong kat e10ddnua and etapikd dikaiduata
Ta orola uUMGKevVTalL TNV (Bla PopoAoyIKA YeTaxelplon
ME TO £1000NUA and PETOXEG CUMPWVA UE TOUG VOUOUG
Tou Kpdtoug Tou ormoiou eivatl KATolkog n etalpeia mou
dlevepyel ™ Savoun.

4. O1 dlatdEelg Twv apaypdewy 1 kat 2 autou tou dp-
Bpou Sev £XOUV EPAPUOYN AV O BIKALOUXOG TWV UEPIOUA-
Twv, OvTag KAToKog Tou evog ZupBariduevou Kpdtoug,
dleEdyel gpyaaieg oto Ao ZupBailduevo Kpdrog, Tou
orolou n etaipeia mou kataBdiAel ta pepiopata eivat
KATOIKOG, METW UOVIUNG eykaTtdoTaong mou Bpioketal @
autd, ) TapExXel aveEAPTNTES TIPOOWTIKEG UTINPETIEG O
auté 1o dMo Kpdtog péow kaboplopgvng Bdong mou
BplokeTal o’ autd, kat n ouppetoxn (holding) oe oxéon e
v oroia kataBdMovTtal Ta uepiouata cuvdEsTal ouata-
OTIKA W QUTA TN éviun eykatdoTtaon 1 TV KaBopLopEVN
Bdon. = auTh T MiepinTwon £XouV EPApUoYN oL SIATAEEEIG
Twv dpbpwv 7 1 14, avdhoya pe tnv mepimtwon.

5. Av uia etalpeia mou sival KATolkog evog ZUUBAANS-
pevou Kpdtoug mpayuatorolel kK€pdn N amokTtd e106-
dnua oto dA\o ZupBaliduevo Kpdtog, autd to dAho
Kpdtog dev uropei va emBdaAAel pdpo ota uepiouata
rou kataBdAlovtal and tnv etalpeia, ektég av autd Ta
pepiopata kataBdAovtal og kdtolko autou Tou dAou
Kpdtoug 1 n ouppetoxn (holding) o oxéon ue tnv orola
kataBdAovTal Ta peplopyata ouvdgstal ouolaoTiKA pe
péviun eykatdotaon i kaboplopgvn BAon mnou Rpiloke-
Tal o autd to dAAo KpdTtog, oute unopsel va undyel ta
un dtaveudusva KEPdN oe POPo Tt un dSlAvVEUOUEVWV
KEPDWYV, aKOUN Kal av Ta kataBaAldueva pepiopata f
Ta un dlaveudueva képdn amotehouvral v OAw N ev
pépel and KEPdn 1) EL00BNUATA TIOU TIPOKUMTOUV O’ AUTO
o d\\o Kpdrog.

Apbpo 11
EIZOAHMA ANO AMAITHZEIZ XPEOYZ

1. Elo6dnua and anatthoelg XpEoug Tou TPOKUTTTOUV
Kal éva ZupBaliduevo Kpdtog kat kataBdAhovtal og
KAdTtowko tou dA\ou ZupBalduevou KpdTtoug umnopolv
va (popoloyouvtal ¢’ autd To dAo KpdTog.

2. Ouwe autol ot Tékol and amnattAoELS XPEOUG MTTO-
pouv va popoloyouvtal oto ZuuBarduevo Kpdtog oto
0T0{0 TIPOKUMTOUV Kal oUMP®WVA PE TOUG VOUOoUG auTtou
Tou JupBaAlduevou Kpdtoug, alAd av o dikatolxog Tou
£1000ANATOG amd XPEAMAITACELS eival KATOIKOC TOoU AA-
Aou ZupBariduevou Kpdtoug, o dépog mou emiBdAAeTal
KaT autdv Tov Tpdmo dev unepPaivel To 5% Tou akadd-
PLOTOU TIOOOU TOU EICOBNUATOC Amd XPEAMAITAOELG.

3. 0 6poc «eloGdnua and anattioelg XpEoug» Onwe XPn-

oworoleital o’ auté to ApBpo uTIodNAWVEL ElCAdNUa and
Xpeanaltnoelg kdde eidoug, eite eEaopahilovtal pe uro-
Onkn N Oxy, eite apExouv N Oxt SIKAIWUA CUUPETOXNG OTA
KEPDN TOU OPENETN Kal 1Blaitepa, eloddnua and KpaTikd
XPedYPAPa Kal l06dnua and opudAoya Kat OUOAOYIEG, Tie-
p\auBavouévwv Twv dwpwv (premiums) kat BpaBeiwy mou
eival mpookoAnuéva og autd Ta xpewypapa, opdhoya
N oMoAoYiEg, KABWGS emioNg Kat olodAMOTE £l0GdNUA TIOU
€xel v {dla popoloYIKA HeTAXE(pION Pe £l06dNua and
AmaAITHoEIC XPE0US OUMPWVA UE TN (POPOAOYIKY vouoBeaia
ToV SupBarAduevou Kpdtoug oTo omoio TPOoKUMTEL TO &V
AOYw e106dnua. Ta MPAoTIUA YIa KABUOTEPNUEVES TIAN-
pwuég dev Ba Bewpolvtal wg £106dNUA Ard AMATACEIG
XPE€0oug yla To okomd autou Tou Gpbpou.

4. O1 dlatdEeg Twv mapaypdewv 1 kat 2 dev €xouv
£(QAPUOYN av 0 SIKaloUX0G TOU £1l00dNUATOC arnd aralt-
TAoEI] XPEoug, OvTag KATOIKOG TOU evOg SUUBAAASUEVOU
Kpdtoug, dieEdyel epyaoieg, 0To AANO ZuuBaAAduevo
Kpdtog oTo omoio npokUnTel To el06dnua and anarti-
OEIQ XPEOUG, HECW MOVIUNG £YKATAOTAONG TIoU Bpioke-
Tal 0’ autd A apéxel oto Ao SuuBailduevo Kpdrtog
aveEAPTNTEG MPOOWTIKEG UTNPECIEG amd Kaboplougvn
Bdon mou Bploketal kat autd kat n anaitnon xpesoug
oe oxgon ue v oroia kataBdAAetal To eloédnua and
XPEATIAITAOEIG OUVBEETAL OUCLAOTIKA W QUTAV TNV po-
viun eykatdotaon | v kaboptouévn Bdon. £ auth ™
niep{nmTwaon, £xouv epapuoy” ot SlaTdEelg Twv Apdpwv 7
N 14 autig g SUuBaong, avdloya pe v mepimTwon.

5. Eloédnua and anartnoslg xpéoug Bswpeital ott
TpokUMTouv 0 éva SuuBailAduevo Kpdtog dtav o Ka-
TaBdMwv eival kdtolkog autou Tou Kpdtoug.

Onov, evtoutolg, To mpdowro Tou kataBdAAel autd To
£1000Nua, aveEdptnTa av sivat 1] éxt KATolkog Tou evog
JuuBaAAduevou Kpdtoug, €xel oe éva ZuuBaAiduevo
Kpdtog péviun eykatdotaon n kaboplopévn Bdon oe
oxéon ue Tnv omnoia MPogkuYPe N oPeINA yia TNV omoia
kataBdAetal autd To elgddnua, Kat autd To eloédnua
Bapuvel autA TV pudéviun eykatdotaon 1 TV KaBoPIouE-
vn Bdon, 1éte auTtd To £10ddNua Bswpeitat 4Tt TPEOKU-
nitel oto Kpdtog mou BpiokeTatl n péviun eykatdotaon
A N kaboplougvn Bdon.

6. Z& miepinTwon mnou, Adyw e1dIKNG oXEoNG UETAEU TOU
KataBAAAoOvVTa Kal Tou SIKaloUxou 1) METAEU QuTwv Kal
AA\OU TIPOCWTOU, TO TTOC) TOU £1003NUATOG A6 aralt-
TNoEIG XpEoug, AauBavouévng utt oyn g a&iwong and
TO XPE&0og Yyla To ornoio kataBdAeTal, uriepBaivel To Mood
To oroio Ba eixe oupPwvnOel ueTagy Tou KataBdAlo-
VTa Kal Tou SiKatoUxou eAAelPel piag tétolag oxgong,
ol dlatdEelg autou Tou ApBpou Exouv ePapuoyn povo
oto Teleutaio avapepBgv oodv. 3 auth Tn NepimTwon,
TO urepBAEAAOV HEPOG TWV TIANPWHWY Ba popoloyeital
oUUPWVA Ue TOUG VOUOUG ToUu Kabevdg ZupBaiAduevou
Kpdtoug, Aappavouévwyv urdyn Kat Twv Aomwv datd-

Eewv NG ZUuBaong.
Apbpo 12
AIKAIQMATA

1. AKKQIWUATA TIOU TIPOKUTTOUV O §va SUMBAAAGUEVO
Kpdtog kat kataBdAhovtal og KATolko Tou AAAoU Zup-
BaAAduevou Kpdtoug urnopouv va gpopoloyouvtal G
auté to dAho Kpdrtog.

2. Tétola dIKAIWPATA UMopouv Suwe, £ToNg va (po-
poloyouvtatl oto SupBariduevo Kpdtog oto oroio
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TPOKUMTOUV Kal oUN@WVA PE TOUG VOUOUG auTtou Tou
Kpdtoug, al\d av o dikaloUuxog TV SIKAwPATwY eival
KATolkog Tou AAAou ZuuBarAduevou Kpdtoug, o poépog
mou eruBdAAeTaL KAt autdv Tov TPomo dev Ba unepPaivel
70 10% ToUu aKAOAPIOTOU TIOCOU TWV SIKAIWUATWV.

3. 0 6pog «dIKALWUATA», OTIWG XPNOlUoTole(Tal 0’ AUTO
T0 ApBpo onuaivel MANPwES KABe eidouc mou Aau-
Bdvovtal wg avtdAhayua yia ) xenon f To dikainua
XPNONG, OTOIOUSATIOTE SIKAIWUATOG AVATIAPAYWYNAG,
PINONOYIKAG, KAAAITEXVIKAG 1 ETIOTNUOVIKAG gpyaciag
TIEPINAMBAVOUEVOV TWV KIVNUATOYPAPIKWY TAWVIWY, KAl
£PYACLWV O TAlViES, ayvnToTalvieg yia avanapaywyn
o€ TNAEOTITIKEG EKTOUTIEG, 1} AANOU TPOTIOU YETAdOONG,
OLACdNTOTE EUPEDITEXVIAG, EUMOPIKOU ONUATOG, OXed{oU
1 TPOTUMOU UNnXavoAoyikoU oxediou, MUCTIKOU TUTOU 1
dladikaciag mapaywyng, N yia tn xpnon, ) To dikainua
XPNoNg, BloUNXavikoU, EUTOPIKOU H EMIOTNUOVIKOU £E0-
TALoMOoY, 1} Yla TANPOPOoPIeg TTIou apopouv o Blounxa-
VIKY], EUTIOPIKT] 1] ETIOTNUOVIKY eTELpia.

4. Ot datdEelc Twv napaypdewv 1 kat 2 autoy Tou
d4pBpou eV EXOUV EQAPHOYA AV 0 BIKALOUX0G TwV SIKAL-
wudTwy, évtag kdtolkog evdg TupBailduevou Kpdtoug,
dleEdyel epyaoieg oto AAAO ZupBarAduevo Kpdtog oto
oTio{0 TPOKUTITOUV TA SIKAIWPATA, HECW UOVIUNG EYKA-
tdotaong nou Bpioketal ¢ autd, N Mapéxel o autd To
dM\o Kpdtog aveEdpTnTeg MPOOWTIKEG UTINPETieg and
kaboplouévn Bdon tou BpiokeTtal ¢’ auTd, Kat To diKaiw-
pa f n ieploucia og oxgon pe v omoia kataBdAhovtal
TA SIKAWUATA CUVOEETAL OUCLAOTIKA UE QUTH TN MOVIUN
gykatdotaon A Tnv kaboptouévn Bdon. £ auth ™ nepi-
TITWON €XOUV epapuoYn ot latdEelg Twv ApBpwv 7 1 14
auTAG TNG ZUuBaong, avdhoya pe tnv mepimtwon.

5. Akkaiwpata Oswpouvtal 4Tt MPOKUMTOUV O éva SUd-
BaAAduevo Kpdtog av o kataBdAwv eival kdtoikog au-
ToU Ttou Kpdtoug. Av, Suwg, To MPpAowro mou KataBAAAeL
Toug ToKoug, aveEdptnTa av eival ) dxt KATolKog evog
SupuBaiASuevou Kpdtoug, €xel @ éva ZuuBaAAduevo
Kpdtog udviun eykatdotaon 1 kaboplouévn Bdon os
OXE0n UE TNV omoia MPOSEKUYPE N UTIOXPEWOT KATABOAAG
TV SIKAWUATWY Kat Ta SiKalduata autd Bapuvouy T
péviun eykatdotaon f) Tnv kaboptopgvn Bdon, Téte Ta
ev AOyw dikaiwuata 6a Bswpouvtal GTL TIPOKUMTOUV OTO
Kpdtog oto onoio Bpioketat n uéviun eykatdotaon n
n kaboplopévn Bdon.

6. Z& miep(nTwon mou, Adyw e1dIkAg oxEong MeTA&EU Tou
KataBdAAovTa Kat Tou dikaloUxou n METAEU auTwV Kal
AA\oU TIPOOWTOU TO MOGOV TWV SIKAWUATWY, Aaupa-
VOUEVOU UTIOYPN TNG XPNOoNG 1 ToU SIKALOMATOG XPNONG
A TWV TIANPOPOPIWV YIa TIG omoieg kaTtaBdA\ovtal Ta
dikaiwuata, unepPaivel To moad to oroio a sixe oup-
PwvnOel ueta&yl Tou KATABAANOVTA KAl TOU SIKAloUxou,
eMelPel piag T€tolag oxeong, ol dlatdEelg Tou MapPdvTog
ApbBpou £xouv epapuoyn povo oTo tedeutaio avapep-
0év roodv. T’ auth TN nepinTwon, To urepPAANOV UEPOQ
NG KataBoAng popoloyeital cUNPWVA Pe TOUG VOUOUG
Tou KaBevdg SuuBaAiduevou Kpdrtoug, AauBavougvmv
urtidyn Kal Twv Aomwv dlatdEewv TG ZUupaong.

Apbpo 13
QOEAEIA ANO KE®AAAIO

1. QpéAela mou amokTdTatl and KAToKo evdg SUpBaA-
Aduevou Kpdtoug amd tnv ekmnoinon akivntng meptou-
olag mou avagépetal oto 4pdpo 6 auTthg TG SUMBAONG

Kal Bploketal oto dANo ZupBarAduevo Kpdtog uropsl
va gpopoloyeital ¢ autd 1o dAAo KpdTtog.

2. Qpéhela amnd Tnv eKmoinon Kvntng neplouciag mou
arotelel TUAPA TNG EMAYYEAUATIKAG TiEploUciag uiag
MOVIUNG eyKaTAOTAONC ToU €XEL WA eTiXeipnon evog
SupBarduevou Kpdtoug oto dANo ZupBailduevo Kpd-
TOG N KIVNTAG TIEPLOUOIAG TIOU AVAKEL 08 KABOPLOoPEVN
Bdon v onoia kdtoikog Tou evég SuuBarduevou Kpd-
Toug d1abstel 0To dANO ZupBarAduevo KpdTog yia Tov
OKOTIO NG MAPOXAC AVEEGPTNTWV MPOCWTIKWVY UTINPECL-
WV, MEPINAUBAVOUEVNS TNS WPEAELAG amd TNV eKToNoN
pag térolag Héviung eykatdotaong (Uévng N ye oAd-
kAnpn tnv ernixeipnon) N tétolag kaboplouévng Bdong,
urnopel va popoloyeital ¢’ autd To dAo Kpdrog.

3. Qpéhela and v eknoinon moiwv i agpooKAPwWY
TIOU eKTEAOUV SlEBVEIG UETAPOPEG N KIVNTNG TIEPIOUTIAC
TIOU OUVOEETAL UE TNV EKMETAANEUON TETOWWY TIAOIWY 1
aspooKaPwV, popoloyeital uévo oto ZuuBaAriduevo
Kodtog oto oroio Ta képdn and tnv ekKPeTAAEUON
TWV ev AOyw TAo{wv /| agpookapwv (popoloyouvTal
olupwva pe Tic dStatdEeig Tou Apbpou 8.

4. QeéAela amnd TNV eKMoNon YETOXWV Ol oToieg arno-
TehoUv €va pepidlo oe pia un sonypévn etalpeia oto
Xpnuatiothplo, n oroia sivat k&tolkog evog ZupBal-
Aduevou Kpdtoug unopei va popoloyeital og autd to
KpdTog.

5. Qpélela amnd TV eKMoinon oTolaodAMOTE TEPLOVOI-
ag eKTog amnod ekeivn TIOU Ava@EPETAL OTIG TIPONYOUMEVES
napaypdeoug 8a gopoloyeital uévo oto SUUBAANS-
uevo Kpdtoc oto omoio eival KATOIKOC O EKTIOIWV TNV
replouoia.

Apbpo 14
ANE=APTHTEZ MPOZQMNIKEX YMNHPEZIEX

1. Eloddnua mou amnoktd éva KATolkog evog SUUBAAAG-
pevou Kpdtoug évavTl EMayyYEAUATIKOV UTINPEECLWOV ) AA-
Awv 8paoTNPIOTATWY aveEAPTNTOU XAPAKTAPA (POPOAO-
youvtat uévo o’ autd to Kpdtog ektdg Twv akdAoubwv
TIEPIMTTWOEWY, OTIoU auTo TO £106dnua uropel emiong va
popohoynBel oto dAAo ZuuBaiduevo Kpdtog:

a) av dampel wa kaboplopévn Bdon oto dAAo Suu-
BaAAduevo Kpdtog yia tov okomd doknong Twv dpa-
OTNPLOTATWV TOU, OE QUTHA TN TIEPITITWON, TO E1I06dNUA
uropel va popohoyeitat 6to dAAo SuuBaiiduevo Kpd-
TOG aAAd pdvo katd To TUAUA ekeivo Tou amnodidetal
o aut) v kaboplougvn Bdon; 1

B) edv n nmapapovh Tou oto AAAo ZupBailduevo Kpd-
T0G eival yia mepiodo 1 meptddoug Tou avépyovtal 1
unepBaivouv ouvolikd Tig 183 nuépeg oe uia mepiodo
12 unvwv mou apxidel N TEAEWVEL OTO OIKE(O NuUEPO-
Aoylakd €tog, o QuTh TN mepinmTwon, uévo autd To
UEPOG TOU £100BAUATOG TO OToi{0 MPogpxeTal and autd
10 d\\o Kpdtog unopel va gpopoloyeital o autd to
&A\\o KpdTtog;

Y) €dv n auoipn] Tou and TI¢ SpacTnEIdTNTEG TOU OTO
AA\o ZuuBarASuevo Kpdtog kataBdAAete amd éva kd-
TOKO autou Ttou ZupBailduevou Kpdtoug 1 kataBdi-
Aete amd wa poéviun eykatdotacn mou PplokeTe oe
autd 1o ZupBailduevo Kpdtog kal uriepBaivel oe éva
OlKOVOUIKOS €10¢ TI¢ 140,000 gupw 1) TO 10STWO TOU OGS
oe Zaoudapapikd vouloua.

2. O 6p0g «EMAYYEAUATIKEG UTNPECIEG» TIEPINAUBAVEL
WBlaitepa aveEAPTNTES EMOTNUOVIKES, PIAOAOYIKES, KAA-
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MTEXVIKEG, EKTIAOEUTIKEG 1) SISAKTIKES dPACTNELOTNTES
Kadwg emiong Kat TIg aveEdpnTeg dpaoTNEIOTNTES La-
TPWV, SIKNYOPWY, UNXAVIKWY, APXITEKTOVWY, 080VTId-
TPWV KAl AOYLOTWV.

Apbpo 15
E=APTHMENEZ NMPOZQMIKEX YNHPEZIEX

1. Me v emu@UAagn twv dlatdEswv Twv Apbpwv 16,
18, 19, 20 kal 21 authg ™G ZUuBaong, uodol, nuepoui-
o0la kat GAAeg mapduoleg auolBES Tou amokTd KATol-
KOG evdg ZupBaiAduevou Kpdtoug évavtl eEaptnuévng
arnaoxoAnong gopoloyeitat 0 autd to Kpdtog ektdg
av n anacxoAnon aockeitat oto dA\o ZupBaiidusvo
Kpdtog. Av n anaoxdAnon aokeital §Tot n auoipn mou
arnoktdrat and authy, uropsl va popoloyeital oe autd
o d\ho Kpdrog.

2. AveEdptnta and Tig datdEelg g napaypdeou 1
autoU tou GpBpou, auolfn Tou arokTdrat and KAtol-
Ko gvOg ZuuBaAilduevou Kpdtoug évavtl eEaptuévng
arnaox6Anong mou ackeitat oto dAo ZupuBaAAduevo
Kpdtog popoloyeital uévo GTo TPWOTO UVNUOVEUSUEVO
Kpdtog gdv:

a) O dikaiwouxog TG apolprg Bpioketal oto dAlo
Kpdtog yia riepiodo 1 neptddoug mou dev uriepPaivouv
OUVOAIKA TI¢ 183 pépeg ot pia mepiodo 12 unvwv mou
apxiCel ) TeAewwvel 0To OIKE{O NUEPOAOYIOKS £TOG, KAl

B) H apon kataBdMetat and, 1y yia Aoyaptacud, epyo-
d4tn ou Sev eival katowkog Tou dAAou Kpdtoug, kat

Y) H auon) dev Bapuvel uéviun sykatdotaon f Ka-
Boplopévn Bdon mou dlatnpel o epyoddTng oto dAAO
Kpdrtog.

3. AveEdptnTa amnd Tig nmponyouueveg dlatdEeig autou
Tou ApBpou, auolBf} TIou arnokTdTal and eEapTnuévn
anacxOAnon mou ackeital og mAoio 1) agpookdPog OTIq
dlebveic uetapopsg, N el evdg molapiou mou dpactnet-
orole(tal e E0WTEPIKEG OAANACIEG UETAPOPES, UMTOPEL
va popoAoyeital oto ZupBaAlduevo Kpdtog oto oroio
(popoloyouvtal Ta KEPdN, and TNV eKUETANAEUON TOU
m\oiou N Tou agporAdvou ocUupwva Pe TIG daTAEEIQ
Tou ApBpou 8.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYGYNTIKQN XTEAEXQN

AuolBEg dleubuvTwv Katl AANeQ TIAPAOUOLEG TIANPWMEG
TIOU AMOKTWVTAL and KATOKO evag ZupBarlduevou Kpd-
Toug Ut TNV 1IS1I6TNTA Tou WG MENOC TOU SLOKNTIKOU
ZuuBouAiou etalpeiag mou eival kdtowkog Tou dAAou
SupuBailAduevou Kpdtoug propouv va (popoAloyouvTal
oe autd 1o AAo KpdTog.

Apbpo 17
KAANITEXNEZ KAl AGAHTEZ

1. AveEdptnTa amd Tig dlatdEelg Twv Apbpwv 14 kat
15 authg ™Q ZUuBaong, 10édnua mou amnoktdrtal and
Ka&toko evée ZupBairlduevou Kpdtoug wg mpdowTro
TIOU TIAPEXEL UTINPECIES Puxaywyiag Omwg, KAAMTEXVNG
BedTpou, Kivnuatoypdpou, padlopwvou i TNAESpAoNg
N WG MOUOIKOG | wg aBANTAG, and tTnv AoKNon autwv
TWV TIPOOWTIKWY dPACTNPIOTATWY TOU 0TO AANO Zupu-
BaAAduevo Kpdtog, uropouv va gpopoAoyouvTal ¢’ autd
o d\ho Kpdrog.

2. Av e1068nua and Tnv AoKNoT) MPOCWTIKWY dpAoTN-

PLOTATWV arnd MPAoWTIO TIOU TIAPEXEL UTINPECIES YPuxa-
ywyiag f évav abAnTth, und v (31TNTa TOUG AUTh, dev
anodideTtal oTo 810 To MPACWTIO TIOU MAPEXEL UTINPEEDI-
£¢ Yuxaywyiag ) otov dlo Tov abAnt) aAd og Ao
MPOoWTOo, auTd TO el0ddnua propel aveEdprta and Tig
dlatéEeg Twv Apbpwv 7, 14 kat 15 autig Tng Suupaong,
va popoAoyeitat oto ZupBariduevo Kpdtog oto oroio
aokouvtal auTég ol SpaoTtnELOTNTES TOU MPOCWITOU TIOU
TIAPEXEL UTNPETieg YPuxaywyiag 1 tov abAnti.

3. Eloddnua mou arokTiétal and éva KAToIKo evig
SupBaAASuevou Kpdtoug amé dpaotnetdtnteg 0To dAAo
SuuBaAAGuevo Kpdtog dnwe neptypdeetal oTIg napa-
ypdpoug 1 kat 2 autou tou dpbpov, Ba anarldoostal
and ™ @opoloyia oe autd to dA\o ZuuBarAduevo
Kpdtog edv n eniokePn Tou og autd To GAAO SuuBah-
Aduevo Kpdtog uttootnpiletal €€ oAokAfpou 1 Kupiwg
and dnudola kepdhala Tou TPWToU SZUPBAANSUEVOU
Kpdtoug, pia moAttikh unodlaipeon 1 TOTIKA apxn Tou,
N mpayuatorole(tal und uia MOAITIOMIKA cuppwvia 1
ouuQwvia YeTatl Twv KuBepvAoswv Twv SupBaAAouE-
vwv Kpatwv.

ApBpo 18
2YNTAZEIZ

Me TI¢ erpuUAGEeIC Twv dlaTdEswv TG mnap. 2 Tou Ap-
Bpou 19 autng Tng ZUuPRaong, cuvtdEelg kat AAAeQ apo-
poleg apolBEG Tou KataBdAhovtal o §va KATOWKO EVAG
SupBaM\duevou KpdToug évavTi mponyoUuevng anaoyo-
Anong gopoAloyouvtal pévo og autd to Kpdrog.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKEZ YIMNHPEZIEX

1. a) Mioboi, nuepouiobia kat AAAeg apduoleg auol-
Bég, ekTdg amd ouvta&n mou kataBdAlovtal and éva
SuuBaAAduevo Kpdtog 1) moAltiki unodlaipeon 1 uia
TOmIKA apXN autoU &’ éva PUAOIKO MPACWTIO EVAVTL UTN-
PEOLWV TIOU TTIapaocxgnkav npocg to Kpdtog autd i} tnv
urodiaipeon ) TNV TomKA apxn, popoloyouvtal udvo
o autd to Kpdtoc.

B) Evtoutolg, autol ol pabol, nuepouiodia kat dAAeg
napdpoleg auolBEg, popoloyouvTatl uévo oTo AANO Suu-
BaAAduevo Kpdtog av ot unnpeaieg mapéxovtal uéoa oe
autd 1o Kpdtog kat to puotké mpdowTo eival KATOIKOG
autou tou Kpdtoug kat o oroiog:

(i) elvar umkoog autou tou Kpdtoug, 1

(i) dev yive kdTolkog autou Tou Kpdtoug amokAELoTL-
KA Kal Jévo yia TO OKOTO MAPOXNG TWV UTINEECLWV.

2. a) OnoladAnote ouvtagn mou kataBdAAetal and
géva ZuuBalduevo Kpdrtog f moAltikr unodlaipeon 1
and TorkA apxn Kal éva Guotké MPdowTo yla utnpe-
oleg ou apaox£nkav mpog To Kpdtog autd 1 pog
TNV unodlaipeon N TNV TOTKN apxn popoloyeital uévo
o autd to KpdTtoc.

B) Mia tétola ouvta&n duwg, popoloyeital uévo oTto
AAAo ZupBalAduevo Kpdtog av To puaotké mpdowTo
eivatl kdtokog, kat urikoog, Tou Kpdtoug autou.

3. O1 dlatéEeic Twv ApBpwv 15, 16, 17 kat 18 autig e
SUupaong epapudlovtal oe apolBEg, uodoug kat AAeg
niapduoleg MANPWHEG, Kal CUVTAEELG, VLA UTINPEOIEG TIOU
TMAPAOCXEONKAV O OXE0N UE EMAYYEAUATIKA dpaoTNELO-
Tnta mou dieEdyetat amnd éva ZupBariduevo Kpdrtog 1
uLa TIOALTIKA uTtodtaipeon 1 TorikA apxn autou.
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ApBpo 20
MAGHTEZ

1. Xpnuatikd mood ta oroia uadntnig 1 eknatdeuduevoe, 1
paénteuduevog o omoiog sival ) ftav augéowg ey ard m
petdBaon tou oto éva ZuuBarduevo Kpdrog kATolkog Tou
d\\ou SuuBarduevou Kpdtoug Kat o oroiog BpiokeTal oto
TIPWTO Hvnuoveuduevo Kodtog amokAEIloTIKA Kat udvo yia
TO OKoTS NG eKknaidsuong 1) eEdoknong tou AauBdvel yia
TO OKOTIO NG OUVTAPNONG, eKTaideuong 1 eEAoKNONG Tou
dev popoloyouvtal ¢ autd To Kpdtog, e v mpounddsaon
Ot Ta KataBa\dueva autd TIoad TEOKUTTTOUV ard TNYEQ
iou Bpiokovtal ektdg Tou Kpdtoug autol.

2. Xpnuatikd nood ta oroia uadnthg A eknatdeudue-
vog o oroiog sival ) ATav auéowg mplv and t uetdpaon
Tou 070 éva SupBarduevo Kpdtog kATtolkog Tou dAAou
JupBaiAduevou Kpdtoug kat o ormoilog BpiokeTtal oTo
MPWTO Uvnuoveuduevo Kpdtog amokAeloTIKG Kat uévo
yla 1o oKomd TNg eKkmaidsuong 1) eEA0KNONAS Tou Ta
otola amote\oUv auolBn Yla UTNPEo(eg EKTEASUEVES OE
autd To dAo ZupBarAduevo Kpdtog dev 6a popoloyei-
Tat o autd to dAAo ZupuBaAriduevo Kpdtog yia riepiodo
n oroia anatteitat enionua and Tnv eKMABEUTIKA apxn
Yld TN CUPMANPWON TWV OTIOUSWY TOU.

Apbpo 21
KAGHIHTEZ KAI EPEYNHTEX

AuoIBEg TIg omoieg évag kabnynTtng 1 gpeuvnTAG ToU
elval | Atav kdtokog evée SupBaliduevo Kpdtoug
auéowg TPl and tnv MEACKANON Tou N TNV emiokeyn
Tou 010 Ao ZupBaAAduevo Kpdtog yia To okotd g
didaokaliag | v dieEaywyn Epesuvag AauBdvel yia
autég TIg dpaoctnpldtnteg dev Ba popoloyouvtal ag
auté o dAo SupBalAduevo KpdTog yia uia miepiodo
rou dev Oa umepBaivel Ta 3 xpdvia.

ApBpo 22
AANA EIZOAHMATA

1. Eloodnuata katoikou evig ZupBarlduevou Kpdrtoug,
OTIOUSATIOTE KAl AV TIPOKUTITOUV, TIOU SEV avapgpOnkav
oTa mponyouueva dpbpa auting Tng ZUuBacng popolo-
youvtal uévo oto Kpdtog autd.

2. O1 dlatdEelg tng mapaypdpou 1 autou tou dpbpou
dev epapudlovTal emi Tou el0odNUaATog, Ue eEaipeon to
£l00dnua and akivnn meploucia onwg opiletal otnv
napdypago 2 tou Apbpou 6 authg Tng ZUuRacng, av o
SiKaloUxog autoU ToU EI00SAUATOG, OVTAS KATOIKOG EVOQ
SupBaM\duevou Kpdrtoug, die€dyel emuixeipnon oto dAho
SUMBAAAGUEVO KpATOg HECW MOVIUNG EYKATACTAONG TIOU
Bploketal ¢ autd, N aokel ¢’ autd to AAAo Kpdrtog ave-
£ApTNTEG MPOCWIKEG UNNEeaieg and pia otabepn Bdon
TIou BplokeTal 0 autd, Kat To dikaiwua 1 N reploucia oe
ox€on ue tnv oroia kataBdAAeTal To el06dNUa cuvdEeTal
ouclaoTIKA pe auth T uéviun eykatdotaon 1 v kado-
plopévn Bdon. Ze ua tétola mepimtwon spapudlovtal
ot dlatéEeig tou ApbBpou 7 1 tou ApBpou 14 authg g
ZUupaong, avdhoya pe Tnv mepimtwon.

ApBpo 23
KE®AAAIO

1, qu:c'l)\alo avrmpoowneuéuavo and aK(vnTn TIEPLOU-
ola énwg avapépetal oto Apbpo 6 autig Tng ZUuRa-

ong, To ormolo avAkel og KATOKO evég SupBalAduevou
Kpdtoug kat Bpioketal oto dGANo ZupBaiiduevo Kpdrog,
urnopel va popoloyeital ¢’ autd To dAo Kpdrog.

2. Kepdhato avTimpoowneuduevo and Kvnth neplovoia
Tou amoTeAel TUAPA TNG EMAYYEAUATIKAG Tieplouoiag
MIag woviung eykatdotaong tnv omnoia uia emixeipnon
evog SuuBaAAduevou Kpdrtoug €xel 0Tto GAO SuuBaA-
Aduevo Kpdtoc A and KivnTn meptouoia 1 omoia ouv-
déetal ye otadepn Bdon tnv omnoia dladgtel KATOIKOG
£vog SupBaliduevou Kpdtoug oto dAAo SuuBaiAduevo
Kpdtog yla tov okomd doknong aveEdptnTwy mpoow-
MKWV UTINPEOLWY, uropel va popoloyeital ¢’ autd to
dM\\o KpdTog.

3. KepdAhaio avtinpoowrnieuduevo and mhoia | agpo-
okApn oe dlebveic uetagopsg N and kivnt nieploucia
TIOU OUVBEETAL UE TNV EKUETANAEUON TETOWWV TIAO{WV
N agpooKaPwv popoloyeital uévo oto ZuuBailduevo
Kpdtog oto oroio ta képdn and tnv eKUETAAAEUON TWV
avwTEPW avapepBEVTwy MAo{wV 1) aEPOCKAPWY POPO-
Aoyouvtal ouupwva pe TI¢ datdEelg tou Apbpou 8.

4.0O\a Ta GA\a oTotxeia Tou kepahaiou katoikou evég
SupuBaiAduevou Kpdtoug gpopoloyouvtal uévo o’ autd
T0 ZupBaMduevo Kpdrog.

ApBpo 24
AMO®YIH THX AINAHZ ®OPOAOTTAZ

1. Av kdtowkog evég SupBarliduevou Kpdtoug amoktd
£100dnua 1N eivat kdtoxog kepalaiou To oroio, cUuPwva
he Tnv rapouvoa ZUuBacn, uropel va popoloyndei oto
G\ ZupBalAduevo Kpdtog, To MpwTo avapepdUevo
Kpdtog 6a xopnyet:

a) wg Ekntwon and Tov POpo £I00SAUATOC TOU &V
ASyw katoikou, Moad (0o pe TO POPO EI00SAHUATOC TIOU
KataBAnOnke og autd to dAAo Kpdrog,

B) wg ékmrtwon and tov PSpo kKePpalaiou Tou ev AOYw
katoikou, ood (oo pe 1o POPo Kepahaiou mou Kata-
BANGNKke oe autd to dANo Kpdrog.

Mia tétola éknmtwon oe KAOe TiepimTwon dev Unopel,
gv TtouTolg, va unepPaivel To uEPOC Tou PAPoU E100-
dAuartog 1 Tou poépou kepalaiou, drwg uroAoyiotnke
npoToU 800s( n ékrrtwon, 1 ornoia avtioTolxel, avédhoya
ME TNV TIEPITITWOT, OTO £1068NUA 1 0To KEPAAALO TIOU
uropel va popoloyeitat os autd 1o dAAo Kpdrtoc.

2.Ma Toug okoroUg NG XoPNYNoNg niotwong os éva
SupuBaiAduevo Kpdtog, o pdpog o otoiog analAdooe-
TalL 1 MEWWVETAL Yia pia Teploplopévn mepiodo umd Tig
dlatdEelq avamnTuElakwy vOuwyY yia T mpowdnon g
OIKOVOMIKNAG avanTuEng Tou k&de ZupBariduevou Kpd-
Toug Ba Bswpeital o1l €xel MANPwOEe(, kal Ba ekrimrTel
0T1o AA\o ZupBalduevo Kpdtog amnd toug gdpoug mou
avtiotolxouv og autd ta stioodnuara. Ot datdEelg au-
ToU Tou Gpbpou Ba epapudlovtal yia Ta npwta 5 xpdvia
ota onoia autA n ZUupaon Oa eivat og 1oxU.

Apbpo 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Av éva npdowro Bswpel &TL oL evépyeleg evdg i Kal
Twv duo ZupBarlopévwy Kpatwv gxouv © Ba €xouv yU
autd wg anotéAeoua Tnv emBoAn popoloyiag n omoia
dev eival olupwvn pe Tig dratd&elg autng g Zuupa-
ong, urnopei, aveEdptnta and ta yéoa Beparneiag mou
TpoBAEmovTal amnd TNV EOWTEPIKA VOUOOETI AUTWY TwV
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Kpatwyv, va 8goel Tnv unédeon tou undyn g apuddlag
apxng tou ZupBailduevou Kpdtoug Tou otoiou sival
kdtolkog. H unidbson autn npénet va tebel undyn ugoa
ot Tpia xpovia and Tnv MPWTN Kovoroinon Tng MPdéEng
KatahoylopoU Tou popou N emiBoA) Tou omoiou dev
eival aluewvn pe T1§ dlatdEsig e ZUupaong.

2. H apuddia, apxn mpoaorabei, av n évotaon Bewpndsl
ar’” autiv wg Bdolun kat n dla dev unopel va dwoel
KKavoTtoNTIKA AUon, va erthUet Tt Slapopd ue auoBaia
ouuQwvia ye TNV apuddia apxn Tou dANou ZUUBAAAS-
pevou Kpdtoug, ue OKOTiO TNV amo@uyr @opoioyiag
rou dev eivatl oUupwvn ue TIg dlatdEelg Tng ZUuBaong.
Omnoladnriote cupwvia smteuxdel epapudletatr Aay-
Bavougvwv utidPn Twv TPOBECUIWY TIoU opifovTtal aTthv
£0WTEPIKN vouobeaia, Twv ZupBallouévav Kpatwv.

3. O1 apuddieg apxég Twv ZupBarhousvwy Kpatwv
npoomnadouv va sruAdouv ue auoBaia ouppwvia omoleo-
dNnote duoxEpeleg N AuPIBOAIEC avakUTouV we TPOG
Vv gpunveia A v epappoyn g uuRaong. Mnopouv
eriong va oupouledovtal n wa TRV GAAN via v e&d-
Aewn g SIMANG PoPOoAOYIag Og TIEPITTWOELG TTOU dEV
npoBAgnovtal and tn ZUupaon.

4. Ot apuddieg apxEs Twv SupBallousévwv Kpatwv
MTIOPOUV VA ETIKOIVWVOUV UETAEU Toug areubeiag, ue
okomd Tnv eniTevEn uag ouppwviag katd tnv évvola
TWV TIPONYOUUEVWV Iapaypdpwy.

5. Ot apuddieg apxég tTwv ZupBarlousévwv Kpatwv
propel pe apolBaia oupgpwvia va diakavoviouv tnv
anapaitntn uébodo epapuoyng auting g ZUuRaacng.

ApBpo 26
ANTAAAATH NAHPO®OPIQN

1. Ot apuddiec apxES TwV SupBaliouévav Kpatwy
avtal\dooouv TIANpopopieg ot omoieg eival avaykaieg
YIa TNV EQAPUOYN TWV SLATAEEWY AUTAG TNG SUpBaong n
TWV ECWTEPIKWV VOUOOECIWY TV ZuuBarlopévwy Kpa-
TWV O£ OXE0N ME TOUG PAPOUC TIou KaAurtovtal and
™ Z0pBacn oto PETPO TIoU N popoloyia cUUPWVA UE
autég dev eival avtiBetn pe ™ ZUuBaon. H avtalhayn
TIANPOPOPLIV dev Teplopifetal and 1o Apbpo 1 autig
™™g ZUuBaoncg. OAeg ot mAnpogopieg mou AauBdvel Eva
SupBarduevo Kpdtog BswpouvTtal wg andppnteg Katd
Tov {510 TPdIo dnwg ot MANPoPopPIiee Iou CUANEYovTal
oUupwva Pe TNV eoWTEPIKA vopobeaia tou Kpdtoug
autou Kat anokaAurntovral povo og MPdowTa 1 ap-
X€¢ (ouprepAaUBavouévwy TV dIKAoTNPiwV Kal Twv
SIOIKNTIKWV opYAvwyv) Tou oxeTilovtal e ™ Repaiw-
on N slonpagn, Tnv avaykaoTikf ektéheon 1 SlwEn, ©
NV ekdIKAON TPOCPUYWYV, AVAPOPIKJ, UE TOUG (POPOUC
mou kaAUmtovtal and ™ ZUuBaon. Ta mpdowna autd
N ol apX€C XPNOWOTIOOUV TIG TANPOPOPIES uévo yia
TOug W¢ dvw oKoroug. Mropouv va amokKaAUMTouV TIC
TIANPOPOPIEC 0TO SIKAOTAPLO KATA TNV EIT AKPOATNPIW
dladikaoia N o SIKAOTIKEG AMOPATELG.

2. 3e kauia miepimtwon ot datdEelg g napaypdpou
1 autoU Tou dpbpou dev epunvevovtatl 4Tt erBdAAouv
ot éva ZupBariduevo Kpdtog tnv urtoxpswon:

a) va AapBdvel dlolknTIKA YETpa avtibsta pe ) vo-
poBeoia Kal TN SIOIKNTIKA TIPAKTIKY autou 1 Tou AAAou
JuuBaiAduevou Kpdroug,

B) va mapéxouv MANPoPopIieg Mou dgv umopouv V' arno-
KtNOouv oUupwva pe tn vouodeoia 1 katd tn ouvhen
TIPAKTIKA TG dloiknong autou 1 tou dAAou SUUBaAAS-
pevou Kpdtoug,

Y) va napgxel MANEOQOPIEG TIOU va ATOKAAUTTOUV
OTTIOLOBNMOTE EMIXEIENUATIKS, BLOUNXAVIKS, EUTIOPIKO
£MAYYEAUATIKG andppnTo 1) eUnopikn) dtadikaoia, i An-
po@opia, n arokd\uyn Twv onoiwv 6a Atav avtibetn
ue kavéva dnuéolag TaEng.

ApBpo 27
EIAIKEZ AIATAZEIZ

Ewoédnua twv dpbpwv 10,11 kat 12 authg t™e Zdupa-
ong to omoio amnoktdrtat and tnv KuBgpvnon (cuure-
phaupavougvou Tng Kevtpikng Tpdmnela g EANGSOQ
oTtn nepintwon ™g EAANVIKAG Anuokpatiag kat Tng
NoutopaTikng ApxNg otn niepimtwon tou Baotkeiou Tng
Saoudikne Apaiag), kat kKpaTikd TARPWG EAEYXOUEVEG
ovtdtnTeg, Tou evig SupBarduevou Kpdtoug ato dAAo
JuuBarduevo Kpdtog, pali pue omoladnmoTe KEpdn Tou
ATOKTWVTAL A6 TN TIWANCN UETOXWV, XPEATIAITHOEWV 1
SKaAWwPATWY and Ta ornoila anoktdTal TEToo eloddNua,
0a anah\docovtal and t popoloyia og autd To dAAO
SupuBaiAduevo Kpdrog.

Apbpo 28
MEAH AINAQMATIKQN KAI NMPO=ENIKQN ANOXTOAQN

Tirmota ¢’ auth ™ ZUuRaon dev ermpedlel Ta poPOoAo-
YIKA TIPOVOULA TWV HEAWY TWV SIMAWUATIKWY 1 TWV TPO-
EEVIKWV amooToAwv Ta oroia rnpoAgnovTtal and Toug
yevikoUg kavoveg Tou diebvoug dikaiou 1 amd SlatdEeig
EI0IKWV CUPPWVIWV TIou BpiokovTtal og 1oy METAEU TWV
SUMBaANOpEVWV.

ApBpo 29
©OEZH ZE IZXY

1. To ka®éva and ta ZupBaridueva Kpdtn 6a yvwoTo-
TIoOMNoouV TO éva 0To AAAO dlapgoou TNG SIMAWUATIKAG
080U TNV oAOKANPWOT TWV SlAdIKAoIWV OUNPWVA UE
TO TO véuo yia T 6€on og 1ox¥ autig ¢ ZUuBaonc.
H napovoa ZUuBaon 6a tedel og 1oxU TN MPWwTn NUEPA
Tou 8eUTEPOU Ufva Tou akoAoube( To ufiva oTtov oroio
n teheutaia and TG YVWOTOMOOEIG EAAPONOE.

2. Ot datdEelgc autig TS ZUuBaong Oa sPapUooTet:

a) 0g 0X€0N UE TOUG TIAPAKPATOUUEVOUS POPOUG OTN
TnNyn, o€ el00dNUaTa Tou KAataBAndnkav 1 motwon-
Kav Katd 1} ETA TNV TIPWTN NUépa Tou lavouapiou Tou
NUEPOAOYLIAKOU £TOUC TOU ETIOUEVOU EKEIVOU, EVTOC TOU
ormoiou TiBeTal og 10XV n ZUuBaon; Kat

B) o axgon We Toug Aotmoug pAPOoUG, YIA OKOVOUIKA €11
Tou apxiCouv Katd TV N YeTA TV MPWTN NUEPaA Tou lavou-
apiou Tou emMopgvou NUEPOAOYLAKOU §TOUG TTIOU AKOAOUBE(
T0 £10¢ péoa oTo omoio TBsTal og oy n ZUuBao.

Apbpo 30
KATAITEAIA

1. AuTA n Z0uBaon mapauével og 1oXU yia adplotn
XPoViKA dldpkela aAAd to kadéva amd ta ZupBarldueva
Kpdtn uropsl va katayyeilet ) ZUuBaon pEow SrmAw-
MATIKAG 080U, KOWOTIOWVTAC avayyshia tTne katayye-
Aag éx1 apydtepa amnd Tig 30 louviou omoloudnroTe
nuepoloylakoU £€Toug Tou apxilel mévte xpdvia uetd
T0 €10G OTO omoio n ZUuPRacn Ttédnke og LoXU.

2. & auth Tn nepimtwon, n SVuBaon mnadst va §xet
£QapUOYN:
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a) avapopikd He pOPOUG TIOU TIAPAKPATOUVTAL OTN
mmyn", yla slcodAuata rmou kataBARenkav fj moTtwénkav
META TO TENOG TOU NUEPOAOYIAOKOU £TOUG OTO OTIOIO
KolvoTolndnke n avayyeAia, kat

B) avapopikd ue Toug Aotroug GpAPoug, YA OIKOVOUIKA
£t mou apxifouv PeTd To TENOG TOU NuUEPOAOYLOKOU
gtouc uéoa OTO OTolo KoVOTIOINBNKE N avayyshia Ka-
Tayyehiag,

Se anddelEn Twv avwTEPW Ol KATWOL UTIOYEYPAUUEVOL,
ovtag voua s€ouatodotnuévol, uréypagav auth ™
SUuBaon.

‘Eyive g1g dirmAoUv otnv Adrva t 19n louviou Tou €toug
2008 mou avtiototxel ™ 15/6/1429, otnv EAANnvIkn, Apa-
BKA Kat AYYAIKA YAWOOQ, SAWV TWV KEWEVWY OVTWV
eEloou aubevTikwv. e mepimtwon dlapoporoinong Tou
KEIUEVOU, utteploXUel To AYYAIKO Keiluevo.

MNa mv KuBépvnon

Ma v Kuépvnon e Tou BaotAeiou

EAANViIkNG Anuokpatiag e Saoudikhc ApaBlag
Mewpytoc AAOFOZKOY®HE  Imbrahim A. AL-ASSAF
Yrioupydg Okovopiag kat Yrmoupydg OIKOVOUIKWY TOU
OovouK®V TG EAANvikAg Baotheiou TG Zaoudiking
Anuokpatiac ApaBiag

MPQTOKOAAO

H KuBépvnon tng EAANVIKNAG Anuokpartiag kat n Ku-
Bgpvnon tou Baowkelou g Zaoudikng ApaBiag gxouv
OUMPWVAOEL OTNV UTIOYPAPH TNG ZUUBAONG UETAEY TV
duo Kpatwv yia Tnv ano@uyn g SMANG gpopoloyiag
KAl TNV AroTPOoTy] TNG PoPOodIAPUYAC avapopikd ue
TOUG POPOUG El0OBAUATOG KAl Kepahaiou, uTid TIQ ako-
AouBeg dlatéEelg, ot otoieg Oa anoteAéoouv avandomna-
OTO KOMMATL TNG avagpepduevng ZUuBaong:

1. Avagopikd ue tn napdypapo 1 tou Apbpou 4:

O dpog katolkog evdg ZupBariduevou Kpdtog, 6a
niept\auBdvel emniong:

Eva vouko pdowTto 1o €xel 1dpudsl utd Toug vOUoug
evog ZuppBarduevou Kpdtoug kat To oroio sival yevikd
agopoldynto o autd To Kpdrtog kat eival eykateotn-
pévo kal dlatnpeital oe autd 1o Kpdrtog, anokAeloTikd
yia @IAavOPwIKG, eKMAEUTIKS, emoTNUOVIKS, i dAAO
rnapduolo okotd 1 vd Tapéxel ouvtdEelc.

2. Avapopikd pe 1o 4pbpo 7:

a) AveEdptnta and dAAeg datdEelgc autol Tou dp-
Opou, Ta KEPSN ToU ATIOKTWVTAL Amd €va KATOIKO £VOQ
SupBarduevou Kpdtoug amd tnv eEaywyn eumopeuud-
Twv 0to dAo ZuuBarlduevo Kpdtog dev Ba popolo-
veitat oe autd 1o dA\o ZupBaliduevo Kpdtog. Ormou
Suwg Ta cuuBSAaLa TIOU APOPOUV TNV EEAYWYY) CUUTEPL-
AauBdvouv kat AA\eg SpaoTnEISTNTES TIOU eKTEAOUVTAL
and pia péviun eykatdotaon oto AANO SuuBaAASuEvO
Kpdtog, 1o £106dnua to onoio amoktdrat and auti
péviun eykatdotaon propel va gpopoloyndsi oe autd
To dANo ZupBaAAduevo Kpdtog.

B) O dpog «emxelENUATIKA KEPAN» TiepNauBAvel, aAAd
dev nieplopifetal oe autd, el0édnua Tou anoktdtatl and
petartoinon, sunodplo, Tpaneliki acpdlon Kat tn mna-
pOXN UTINPECLWV Kal TNV evolkiaon UAIKAG KIVNTAG Tie-
plouciag pe tn mpoiunddeon It eival olupwva Pe
£0WTEPIKN vouoBeaoia Tou SupBariduevou Kpdrtoug.

Y) Kd&be ZupBaiiduevo Kpdtog 6a epapudlel thv
£0WTEPIKN vopobeoia doov apopd TIG A0PANOTIKES
dpaocTnEIdTNTEG.

3. Avagopikd pe to ApBpo 24, oTn mep(MTwon Tou
Bao\eiou Tng Zaoudikng Apapiag, ot uédodol yia tv
arnoguyn NG dIMAANG @opoloyiag dev Ba gpyovtal oe
avTinapdbeon ue Tig dlatdEelg Tou KabeoTwTog elompa-
Eng Zakat 6oov agopd TOug UMNKOoUC TNG SAOUBIKAC
Apapiag.

4. Tinota og auth T ZUuRacn dev HBa ernpedosl Thv
£QAPUOYN TWV E0WTEPIKWY SlaTAEEwY yla TNV AMOTEOTN
™G PoPOdSIAPUYNG KAl POPOAMOPUYNAG.

Se emBeBainon TwvV avwTEPWw, ol UTIOYPAPOVTEG, de-
évtwg eEouatodotnuévol yia autd, and TI§ avtioTolxXeg
KuBepvnoelg, unéypagav auth Tn Zdupaon.

‘Eyive g1g dumholv atnv ABrva tn 19n louviou tou £€toug
2008 mou avtioTolxel T 15/6/1429, atnv EAANVIKR, ApaBikn
Kat AyyAin YAWooa, OAWV Twv Keluévwy Sviwv e&loou
AUBEVTIKWV. 2& TIep(MTWoN dlaPoporoinong otnv epun-
vela Tou keévou, urieplaxvel To AyyAIKO Kellevo.

MNa v Kuépvnon

Ma v Kuépvnon tng Tou BaotAeiou

EAANvIkKNG Anpokpartiag e Saoudikic ApaBiag
M'ewpylogc ANAOFOZKOY®HS  Imbrahim A. AL-ASSAF
Yrioupyde Okovopiag kat Yroupyde OKOVOUIK®WY TOU

OWKOVOUIKOV TNe EAANVIKAG Baotlelou tTNg ZaoudIkAg
Anpokpatiag ApaBiag
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CONVENTION
‘ BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA

FOR

THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION

AND THE PREVENTION OF TAX EVASION

WITH RESPECT TO TAXES
ON INCOME AND ON CAPITAL

The Government of the Hellenic Republic and the quefmmnt of the Kingdom of
Saudi Arabia,

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double ‘taxation and the
prevention of tax evasion with respect to taxes on income and on capital;

Have agreed as follows: ‘
Article ]

) Persons Covcred

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Artlcle 2
Taxes Covered

1- This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on
behalf of a Contracting State or of its political or administrative subdivisions or local
authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

2- There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed
on total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, as well as taxes
on capital appreciation.

3- The existing taxes to which this Convention shall apply afe in particular:

(a) In the case of the Hellenic Republic
i) the income and capital tax on natural persons;
ii) the income and capital tax on legal persons;
(here'iriafter referred to as "Hellenic tax").

(b) In the case of the Kingdom of Saudi Arabia:
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i) The Zakat
ii) The income tax including the natural gas investment tax
(hereinafter referred to _as the “Saudi Tax”).

The provisions of this Convention shall also apply to any identical or
substantially similar taxes which are imposed by either Contracting State after
the date of signature of this Convention in addition to, or in place of, the
existing taxes. The competent authorities in both Contracting States shall
notify each other of any significant changes that have been made in their
respective taxation laws.

 Article 3
General Definitions

For the purposes of thls Convcntlon, unless the context other\mse requires:

(a)

®

(c)

CY)

O)

®

®

(h)

the term “Hellemc Repubhc” compnses the territory of the Hellenic
Republic including its territorial sea as well as the part of the seabed
and its subsoil under the Mediterranean Sea, over which the Hellenic
Repubhc, in accordance with international law, has sovereign rights
for the purpose of exploration, extractton or exploitation of the natural
resources of such areas;
The term "Kingdom of Saudi Arabia" means the territory of the
Kingdom of Saudi Arabia which also inchides the area outside the
territorial waters, where the ngdom of Saudi Arabia exercises its
sovereign and jurisdictional rights in their waters, sea bed, sub-soil and
natural resources by virtue of its law and international law;
The terms “a Contracting State" and "the other Contracting State”
mean the Hellenic Republic or the Kingdom of Saudi Arabia as the
context requires; '
The term “person” includes an individual, a company and any other
body of persons, including the State, its administrative sub-division or
local authorities; - _
The term “company” means any body corporate or any entity wlnch is
treated as a body corporate for tax purposes;
The terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the
other Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by
a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;
The term “international traffic” means any transport by a ship or
aircraft except when the ship or aircraft is operated solely between
places in the other Contracting State;
The term “national” means:
i- Any individual possessing the nationality of a Contracting
State;
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ii-  Any legal person, partnership or association deriving its status

as such from the laws in force in a Contracting State;
(1)  The term “competent authority” means:

i- In the case of the Hellenic Republic, the Minister of Economy
and Finance or his authorised representative;

ii-  In the case of the Kingdom of Saudi Arabia, the Ministry of
Finance represented by the Minister of Finance or his
authorized representative.

As regards the application of this Convention at any time by a Contracting
State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise
requires, have the meaning that it has at that time under the law of that State
for the purposes of the taxes to which this Convention apphes, any meaning
under the applicable tax laws of that State prevaxlmg over a meaning given to
the term under other laws of that State.

Article 4
Resident

For the purposes of this Convcrmon, the term “resident of a Contracting State”
means any person who, under the law of that State is ‘liable to taxes in that
State by reason of his domicile, residence, place of management or any other
criterion of a similar nature, and also includes that State and any
administrative subdivision or local authorities thereof;

This term. however. does not include any person wha is liable to tax in that
State in respect only of income from sources in that State or capxtal situated
therein.

Where by reason of the provisions of paragraph (1) of this Article, an
individual is a resident of both Contracting States, then his status shall be
determined as follows:

(8) He shall be deemed to be a resident only of the Contracting State in
which he has a permanent home available to him; if he has a
permanent home available to him in both Contracting States, he shall
be deemed to be a resident only of the Contracting State with which
his personal and economic relations are closer (“center of ‘vital’
interests™);

(b)  If the Contracting State in which he has his center of ‘vital’ interests
cannot be determined, or if he has not a permanent home available to
him in either Contracting State, he shall be deemed to be a resident
only of the Contracting State in which he bas an habitual abode;

(c)  If he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of
them, he shall be deemed to be a resident only of the Contracting State
of which he is a national;

(d)  If he is a national of both Contracting States or of neither of them, the
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competent authorities of the Contracting States shall settle the question
by mutual agreement.

3. Where by reason of the provisions of paragraph (1) of this Article, a person
other than an individual is a resident of both Contracting States, then it shall
be deemed to be a resident only of the State in which its place of effective
management is situated.

Article 5
Permanent Establishment
1. For the purpose of this Convention, the term “permanent establishment”
means a fixed place of business through which the business of an enterprise is
wholly or partly camed on. -
2. The tetm_ _permangnt establishment” includes especially :

(a) A place of manage_ment;

(b)  Abranch;:: -
(c) Anofﬁce, J
(d  Afactory; -

e A workshop,
® A mine, & quarry or any or.her place of extracnon of natural resources.

3. The term ‘pcrmanent estabhshmen > also mcludes

a) A Vbiildiiig siie, a cousiruciion, assemoty or instaiiation project, or
supervisory activities, in connection therewith, but only where such
site, project or activities continue for a period more than 6 months;

(b)  The furnishing of services, including consultancy services, by an
enterprise through employees or other personnel engaged by the
enterprise for such purpose, but only where activities of that nature
continue (for the same or a connected project) within a Contracting
State for a period or periods aggregating more than 6 months within
any 12-month period;

4. Notwithstanding the preceding provisions of this article, the term ';pennanent
establishment" shall be deemed not to include:

(@) The use of facilities solely for the purpose of storage, or display of
goods or merchandise belonging to the enterprise;

(b)  The maintenance of a stock of goods or merchandise belongmg to the
enterprise solely for the purpose of storage, or display;

(c)  The maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

(d) = The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the
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enterprise;

(¢) The maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

() The maintenance of a fixed place of business solely for any
combination of activities mentioned in subparagraphs (a) to (e),
provided that the overall activity of the fixed place of business
resulting from this combination is of a preparatory or auxiliary
character. .

Not\mthstandmg the provnsxons of paragraphs 1 and 2of this Article, where a
person — other than an agent of an independent status to whom paragraph 6
applies- is acting in a Contracting State on behalf of an énterprise of the other
Contracting State, that enterprise shall be deemed to have a permanent
establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any
activities whxch that person undertakes for the enterpnse, 1f such a person:

(@) has “and habxtually exercises in that State an authonty to conclude
contracts in the name of the enterprise, unless the activities of such
person are limited to those mentioned in ‘paragraph 4 of this Article
which, if exercised through a fixed place of business would not make
this fixed place of business a permanent estabhshment under the
provisions of that paragraph; or

()  has no such authority, but habitually mamtams in the first-mentioned
State a stock of goods or merchandise from which he regularly delivers
goods or merchandise and conducts sales-related activities such as
advertising or promotion in that State, on behalf of the enterprise, and
have contributed to the sale of such goods or merchandise on behalf of
the enterprise.

An enterprise of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State merely because it carries on
business in that other State through a broker, general commission agent or any
other agent of an independent status, provided that such persons are acting in
the ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State controls or
is controlled by a company which is a resident of the other Contracting State,
or which carries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.
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Article 6
Income from Immovable Property

Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other Contracting State.

The term “immovable property” shall have the meaning which it has under the
law of the Contracting State in which the property in question is situated. This
term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration
for the workmg of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural- resources. . Ships, boats and aircraft shall not be regarded as
mmovable property -

The prowsions of paragraph (1) of this Article shall apply to income derived
from the dlrect use, lettmg or use in any other form of immovable property.

The provisions of paragraphs 1 and 3 of thJS Article shall also apply to the
income from immovable property of an enterprise and to income from
immovable property used for the performance of independent personal
services. :
Artlcle7
‘Business Profits

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
business as aforesaid, the profits of the enterprise may be taxed in the other
State but only so much of them as is attnbutable to that permanent
establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, where an enterprise of
a Contracting State carries on business in the other Contracting State through
a permanent establishment situated therein, there shall in each Contracting
State be attributed to that permanent establishment the profits which it might
be expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.

In the determination of the profits of a permanent establishment, there shall be
allowed as deductions expenses which are incurred for the purposes of the
business of the permanent establishment including executive and general
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administrative expenses so incurred, whether in the State in which the
permanent establishment is situated or elsewhere. However, no such
deduction shall be allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise than
towards reimbursement of actual expenses) by the permanent establishment to
the head office of the enterprise or any of its other offices, by way of royalties,
fees or other similar payments in return for the use of patents or other rights,
or by way of commission, for specific services performed or for management,
or, except in the case of a banking enterprise, by way of income from debt-
claims with regard to moneys lent to the permanent establishment. Likewise,
no account shall be taken, in the determination of the profits of a permanent
establishment, for amounts charged (otherwise than towards reimbursement of
actual expenses), by the permanent estabhshment to the head office of the
enterprise or any of its other offices, by wgy of royalties, fees or other similar
payments in return for the use of patents or other nghts or by way of
commission for specific services performed or for management, or, except in
the case of a bankmg enterprise, by way of income from debt-claims with
regard to moneys lent to the head ofﬁce of the enterpnse or any of its other
ofﬁces '

No profits shall bé attributed 'to a permanent éstabhshinent by reason of the
mere purchase by that permanent establishment of goods or merchandise for

the enterprise. -

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article.

Article 8
Shipping and Air Transport

Profits from the operation of ships in international traffic shall be taxable only
in the Contracting State in which the ships are registered or by which they are
documented.

Profits from the operation of aircraft in international traffic shall be taxable
only in the Contracting State in which the place of effective management of the

enterprise is situated.

The provisions of paragraph 1 of this Article shall also apply to profits from
the participation in a pool a joint business or an international operating

agency.



148

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

Nothing contained in this Article shall affect the rights and obligations of the
Contracting States under the Agreement between the Hellenic Republic and
the Kingdom of Saudi Arabia for the Avoidance of Double Taxation with
respect to taxes on income derived from the operation of aircraft in
international transport signed in Riyadh on 1-RABITI-1427 (corresponding to
29 APRIL 2006) .

Article 9
Associated Enterprises
Where:

(2) An enterprisé of a Contracting State participates duectly or indirectly in
the management, oontrol or capital of ‘an enterprise of the other
Contractmg State, or

(b) The same persons participate directly or mdu'ectly in the management,
control or capital of an enterprise of a Contract:mg Statc and an enterprise
of the other Contracting State.
and in” either ‘case conditions are made or. unposed between the two
enterprises in their commercial or financial relations which differ from
those which would be made between independent enterprises, then any
profits which would, but for those conditions, have accrued to one of the
enterprises, but, by reason of those conditions, havé riot so accrued, may
be included in the profits of that enterpnse and taxed accordmgly

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State
-- and taxes accordingly -- profits on which an enterprise of the other
Contracting State has been charged to tax in that other State and the profits so
included are profits which would have accrued to the enterprise of the first-
mentioned State if the conditions made between the two enterprises had been
those which would have been made between independent enterprises, then
that other State shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax
charged therein on those profits. In determining such adjustment, due regard
shall be had to the other provisions of this Convention and the competent
authorities of the Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
Dividends

Dividends paid by a company which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State may be taxed in that other Contracting
State.

However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which
the company paying the dividends is a resident and according to the laws of
that State, but if the beneficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 percent of the gross

amount of the dividends. This paragraph shall not affect the taxation of the .
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company in respect of the profits out of which the dividends are paid.

The term “dividends” as used in this Article means income from shares,
“jouissance” shares or “jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or
other rights not being debt-claims, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment
as income from shares by the laws of the State of which the company making
the distribution is a resident.

The provisions of paragraph 1 and 2 of this Article shall not apply if the
beneficial owner of the dividends, being a resident of a Contracting State,
carries on business in the other Contracting State of which the company
paying the dividends is a resident, through a permanent establishment situated
therein, or performs in that other State mdependent personal services from a

fixed base situated therein, and the holding in respect of which the dividends .

are paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed
base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14 of this Convention,
as the case may be, shall apply _

Where a company which is a resident of a Contractmg State denves profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any
tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends
are paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of
which the dividends are paid is effectively connected with a permanent
establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the
company’s undistributed profits to a'tax on the company s undistributed
profits, even if the dividends paid or the undisuibuicd proilis cunsisi whoiiy
or partly of profits or income arising in such other State.

Article 11
Income from Debt-Claims

Income from debt-claims arising in a Contracting State and paid to a resident
of the other Contracting State may be taxed in that other State.

However, such income from debt-claims may also be taxed in the Contracting
State in which it arises and according to the laws of that Contracting State, but
if the beneficial owner of the income from debt-claims is a resident of the
other Contracting State, the tax so charged shall not exceed 5 per cent of the
gross amount of the income from debt-claims.

The term “Income from Debt-Claims” as used in this Article means income
from debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage and
whether or not carrying a right to participate in the debtor’s profits, and in
particular, income from government securities and income from bonds or
debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, bonds
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or debentures as well as any income that is treated as income from debt-claims
under the taxation law of the Contracting State in which such income arises.
Penalty charges for late payment shall not be regarded as income from debt-
claims for the purpose of this Article.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of this Article shall not apply if the
beneficial owner of the income from debt-claims, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Contracting State in which
the income from debt-claims arises, through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the debt-claim in respect of which such
income is paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case, the provisions of Artmle 7 or Article 14 of this
Conventxon, as the case may be shall apply :

Income from debt—clalms shall be decmed to aris¢ in a Contractmg State whcn
the payer is a resident of that State. Where, however, the person paying such
income, Whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a
Contracting State a permanent establishment or a fixed base in connection
with which the indebtedness on which such income is paid was incurred, and
such income is borne by such permanent establishment or fixed base, then
such income shall ‘be deemed to arise in the- State in which the permanent
establlshment or ﬁxed base i is s:tuated

Where, by reason of a special relatlonship between the payer and the
beneficial owner or between both of them and some other person, the amount
of the income from debt-claims, having regard to the debt-claim for which it
15 paid, vaveeds ilie aouni which wouid have been agreed upon by ine payer
and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.

Article 12
Royalties

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which
they arise and according to the laws of that Contracting State, but if the
beneficial owner of the royalties is a resident of the other Contracting State,
the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount of the
royalties..

The term “royalties” as used in this Article means payment of any kind
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received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work including cinematograph films, or films or
tapes used for radio or television broadcasting, or by any other means of
broadcasting, any patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or
process, or for the use of, or the right to use, industrial, commercial, or
scientific equipment, or for information concerning industrial, commercial or
scientific experience.

The provisions of paragraphs 1 and 2 of thls Atticle shall not apply if the
beneficial owner of the royalties, being a resident of a Contracting State,
carries on business in the other Contracting State in whlch the royalties arise,
through a permanent estabhshment sxtuated therein, or performs in that other

State independent personal services from a fixed base situated therein, and the
right or property in respect of which the royalties are paid is effectively

connected with such permanent establishment or fixed base. In such case, the

provisions of Arucle 7 or Article 14 of this Conventxon, as the case may be,
shall apply :

Royaltles shall be decmed {0 arise in Contmctmg State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in connection with which the
liability to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne by such
permanent establishment or fixed base; then such royalties shall be deemed to
arise in the State in which the permanent establishment or fixed base is

situated.

Where by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the
royalties, having regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer
and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of
this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the
excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention.

Atrticle 13
Capital Gains
Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 of this Convention and situated in

the other Contracting State may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business



152

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a
fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal
services, including such gains from the alienation of such a permanent
establishment (alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may
be taxed in that other Contracting State.

Gains from the alienation of ships or aircraft operated in international traffic, or
movable property pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be
taxable only in the Contracting State in which the- profits of such ships or
azrcraft are taxable accordmg to the provxsmns of Artwle 8.

Gains from the ahenatlon of ‘shares that constltute a share in a non-listed
company on a stock exchange, which is a resident of a Contractmg State may
be taxed m that State

Gains denved from the alienation of any property other than that referred to in
the preceding paragraphs shall be taxable only in the Conttactmg State of
which the altenator isa resxdent
Atrticle 14 Lo
Independent Personal Services = -

Income derived by a resident of a Contractmg State in respect of professional
services or other activities of an mdcpendcnt character shall be taxable only in
that State except in the following circumstances, when such income may also
be taxed in the other Contracting State

(a) If he has a fixed base regularly available to him in the other
Contracting State for the purpose of performing his activities; in that
case, only so much of the income as is attributable to that fixed base
may be taxed in that other Contracting State; or

(b) If his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-
month period commencing or ending in the fiscal year concemed; in
that case, only so much of the income as is derived from his activities
performed in that other State may be taxed in that other State; or

(c) If the remuneration for his activities in the other Contracting State is
paid by a resident of that Contracting State or is borne by a permanent
establishment situated in that Contracting State and exceeds in the
fiscal year 140,000 Euros or its equivalent in Saudi currency.

The term “professional services” includes especially, independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
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activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists and
accountants.

Article 15
Dependent Personal Services

Subject to the provisions of Articles 16, 18, 19, 20 and 21 of this Convention,
salaries, wages and other similar remuneration derived by a resident of a
Contracting State in respect of an employment-shall be taxable only in that
State unless the employment is exercised in the other Contracting State. If the
employment is so exercised, such remuneration as is denved therefrom may
be taxed in that other State : :

Notwithstanding the' provisions of paragraph 1 of this Article, remuneration
derived by a resident of a Contracting State in respect of an employment
exercised in the other Contracting State shall be taxable only in the first-
mentioned State if: -

(a) The reclplent is present in the other State for 8 penod or periods not
exceedmg in the aggregate 183 days in any twelve-month period
commencing or endmg in the fiscal year concemed and

(b) The remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State; and_ ,

(¢) - The remuneration is not borne by a pemlanent estabhshment or a fixed
base which the employer has in the other State.

Notw:thstandmg the precedmg provisions of this Article, remuneration
derived in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft
operated in international traffic, or aboard a boat engaged in inland waterways
transport, may be taxed in the Contracting State in which the profits from the
operation of the ship or aircraft are taxable according to the provisions of
Article 8. .
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Article 16
Directors’ Fees

Directors’ fees and other similar payments derived by a resident of a

Contracting State in his capacity as a member of the board of directors of a company
which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State,

.. Article 17
Artistes and Sportspersons

Notwithstanding the provxsmns of Artwles 14 and 15 of this Convention,
income derived by a resident of a Contractmg State as an entertainer, such as a
theatre, motion plcture radio or television artlstc or a musician, or as a
sportsperson, from his personal activities ‘as such exerclsed in the other
Contractmg State, may be taxed in that other State. ’ :

Where income in respcct of personal activities exercmed by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues. not to the _entertainer or
sportsperson himself but to another person, that income ‘may, noththstandmg
the provisions of Articles 7, 14 and 15 of this Convention, be taxed in the
Contxac’ung State in whlch the activities of the entertainer or sportsperson are
exercised. - .

Income derived by a resident of a Contracting State from activities exercised

in the other Contracting State as envisaged in paragraphs 1 and 2 of this
Artlcle, shall be exempt from tax in that other Contracting State if the visit tn
that other Contracting State is supported wholly or mainly by public funds of
the first-mentioned Contracting State, an administrative subdivision or a local
authority thereof, or takes place under a cultural agreement or arrangement
between the Governments of the Contracting States.

Anticle 18
Pensions

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19 of this Convention,

pensions and other similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in
consideration of past employment shall be taxable only in that State.



®EK 20

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NMPQTO)

155

1. (a)

(®)

2.(2)

®)

Atrticle 19
Government Service

Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension, paid by a

Contracting State or an administrative subdivision or a local authority thereof

to an individual in respect of services rendered to that State or subdivision or

authority shall be taxable only in that State.

However such salaries, wages and other similar remuneration shall be taxable

only in the other Contracting State if the services are rendered in that other

State and the individual is a resident of that State who:

(i) Isa national of that State; or

(i) Did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the servxces

Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or an
administrative subdivision or a local authority thereof to an individual in
respect of services rendered to that State or subd:vxsmn or authority shall be
taxable only in that State.

However, such pension shall be taxable only in- the other Contracting State if

" the individual is a resident of, and a national of, that other State.

The provisions of Articles 15, 16, 17 and 18 of this Convention shall apply to
salaries, wages and other similar remuneration, and to pensions, in respect of
services rendered in connection with a business carried on by a Contracting
State or an adlmmstratxve subdlvxslon or a local authonty thereof.

Artlcle 20
Students

Payments which a student or trainee or apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State
and who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or
training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise
from sources outside that State, ,

Payments received by the student, trainee or apprentice who is or was
immediately before visiting a Contracting State a resident of the other
Contracting State and who is present in the first mentioned Contracting State
solely for the purpose of his education or training and which constitute
remuneration in respect of services performed in that other Contracting State
are not taxable in that other State for a period officially required by the

educational authority for the completion of the study.

Article 21
Teachers and Researchers

Remunerations which a teacher or researcher who is or was resident in a

Contracting State prior to being invited to or visiting the other Contracting State for
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the purpose of teaching or conducting research receives in respect of such activities
shall not be taxed in that other Contracting State for a period not exceeding 3 years .

Article 22
Other Income

1. Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not
dealt with in the foregoing Artxcles of this Conventlon shall be taxabie only in
that State.

2. The prowslons of paragraph 1 of this Article shall not apply to income, other

than income from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6
of this Convention, if the recipient of such income, being a resident of a
Contracting State, carries on business in the other Contracting State through a
permanent establishment situated therein, or performs in that other State
independent personal services from a fixed base situated therein, and the right
or property in respect of which the income is paid is effectively connected
with such permanent establishment or fixed base. In such case the provisions
of Article 7 or Article 14 of this Convention, as the case may be, shall apply.

Article 23
Capital

1. Capital represented by immovable property referred to in Article 6 of this
Convention, owned by a resident of a Contracting State and situated in the
oihicr Contracting Siate, inay Yo iaacd 1n inai oiber Contracting State.

2. Capital represented by movable property forming part of the business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in
the other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for
the purpose of performing independent personal services, may be taxed in that
other Contracting State.

3. Capital represented by ships and aircraft operated by an enterprise of a
Contracting State in international traffic and by movable property pertaining
to the operation of such ships and aircraft shall be taxable only in the
Contracting State in which the profits from the aforesaid ships or aircraft are
taxable according to the provisions of Article 8.

4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be
taxable only in that Contracting State.
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Article 24
Methods for Elimination of Double Taxation

Where a resident of a Contracting State derives income or owns capital which,
in accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in the
other Contracting State, the first - mentioned State shall allow:

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
: equal to the income tax paid in that other State;

b) as a deduction from the tax on the capifal of that resident, an amount
equal to the capital tax paid in that other State.

Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of the
income tax or capital tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable, as the case may be, to the income or the capital which may be
taxed in that other State.

For the purposes of allowance as credit in a Contractmg State, the tax which
was subjected to exemption or deduction for a limited period under the
provisions of encouragement of investment laws to promote economic
development of either Contracting State shall be deemed to have been settled,
and shall be deductible in the other Contracting State from the taxes payable on
such incomes. The provisions of this Article shall apply for the first 5 years in
which this Convention is effectxve

- Article 25
Mutual Agreement Procedure

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the
provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent
authority of the Contracting State of which he is a resident. The case must be
presented within three years from the first notification of the action resulting
in taxation not in accordance with the provisions of this Convention.

The competent authority shall endeavour, if the objection appears to it to be
justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve
the case by mutual agreement with the competent authority of the other
Contracting State, with a view to the avoidance of taxation which is not in
accordance with this Convention. Any agreement reached shall be
implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the

Contracting States.

The competent authorities of both Contracting States shall endeavour to
resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the
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interpretation or application of this Convention. They may also consult
together for the elimination of double taxation in cases not provided for in this
Convention.

The competent authorities of the Contracting States may communicate with
each other for the purpose of reaching an agreement in the sense of the

preceding paragraphs.

- The competent authorities of the Cdntracting States may by mutual agreement

settle the appropriate mode of application of this Convention.

. Article 26
Exchange of Information

The competent authorities of the Contractmg States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention
or of the domestic laws of the Contracting States concerning taxes covered by
this Convention insofar as the taxation thereunder is not contrary to this
Convention. The exchange of information is not restricted by Article 1 of this
Convenuon Any information received by a Contracting State shall be treated
as confidential in the same manner as information obtained under the
domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or
authorities (including courts and administrative bodles) concerned with the
assessment or collection of, the enforcement or prosecution in respect of, or
the determination of appeals in relation to, the taxes covered by this
Convention. Such persons or authorities shall use the information only for
such purposes. They may disclose the information in public court procecdings
or in judicial decisions.

In no case shall the provisions of paragraph 1 of this Article be construed so
as to impose on a Contracting State the obligation:

(@  To carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

(b)  To supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State;

(c)  To supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be contrary to public

policy.
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Article 27
Specific Provisions

Income envisaged in Articles 10, 11 and 12 of this Convention which is
derived by the Government (including the Central Bank of Greece in the case of the
Hellenic Republic and the Saudi Arabian Monetary Agency in the case of the
Kingdom of Saudi Arabia), and wholly owned State entities, of a Contracting State in
the other Contracting State, together with any gains derived from the alienation of
shares, debt-claims or rights from which such income is derived, shall be exempt
from taxation in that other Contracting State.

- Article 28
Members of Diplomatic Missions and Consular Posts.

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions or consular posts under the general rules of intemnational law or
under the provisions of special agreements which are in force between the
Contracting States

* Article 29
Entry into Force

1.  Each of the Contracting States shall notify to the other through diplomatic
channels the completion of the procedures required by its law for the entry
into force of this Convention. The Convention shall enter into force on the
first day of the second month following the month in which the latter of these
notifications was received.

2. The provisions of the Convention shall apply:

(@)  with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or
credited on or after the first day of January of the calendar year next
following the date upon which the Convention enters into force; and

(b)  with regard to other taxes, in respect of taxable years beginning on or
after the first day of January of the calendar year next following the
date upon which the Convention enters into force.

Article 30 -
Termination

L. This Convention shall remain in force indefinitely but either of the
Contracting States may terminate the Convention through the diplomatic
channel, by giving to the other Contracting State written notice of termination
not later than 30 June of any calendar year starting five years after the year in
which the Convention entered into force.

2. In such event the Convention shall cease to apply:
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(@)  with regard to taxes withheld at source, in respect of amounts paid or
credited after the end of the calendar year in which such notice is
given; and '

(b)  with regard to other taxes, in respect of taxable years beginning after
the end of the calendar year in which such notice is given.

In witness whereof the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

Done in duplicate at Athens on 19th of June 2008 corresponding to 15/6/1429
in the Greek, Arabic, and English languages, all texts being equally authentic. In case
of divergence of interpretation,_ thc English text shall prevail. ,

For the Govemnment of o . For the Government of
The Hellenic Republic The Kingdom of Saudi Arabia
Minister of Efononty and Finance | Minister of Finance
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Protocol

The Government of the Hellenic Republic and The Government of the
Kingdom of Saudi Arabia have agreed, at the signing of the Convention between the
two States for the avoidance of double taxation and the prevention of tax evasion with
respect to taxes on income and on capital, upon the following provisions, which shall
form an integral part of the said Convention:

1. With respect to patagraph 1 of Article 4

The term resident of a Contracting State, will also include:

A legal person organized under the laws of a Coptrécting State and that is generally
exempt from tax in that Staté and is established and maintained in that State,
exclusively for a charitable, educational, scientific, or other similar purpose or to
provide pensions. ' ’

2. With respect to Article 7:

(a) Notwithstanding other provisions of this Artwle, the profits derived by
a resident of a Contracting State from exportation of merchandise to the
other Contracting State shall not be taxed in that other Contracting State.
Where export contracts include other activities carriedonbya  permanent
establishment in the other Contracting State, income derived by that
permanent establishment may be taxed in the other Contracting State.

(h) The term “husiness profits” includes, hut ic nat limited to, income derived
from manufacturing, mercantile, banking insurance the furnishing of services
and the rental of tangible movable property provided that they are in
conformity with the internal legislation of the Contracting States.

(¢) Each Contracting State shall apply its domestic law with regard to insurance
activities,

3. With respect to Article 24, in the case of the Kingdom of Saudi Arabia, the
methods for elimination of double taxation will not prejudice to the provisions of the
Zakat collection regime as regards Saudi nationals.

4, Nothing in this Convention shall affect the application of the domestic
provisions to prevent tax evasion and tax avoidance.
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In WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly authorized thereto, have signed this
Protocol.

Done in duplicate at Athens on 19th of June 2008 corresponding to 15/6/1429
in the Greek, Arabic, and English languages, all texts being equally authentic. In case
of divergence of interpretation, the English text shall prevail.

For the Government of For the Government of
The Hellenig Republic : - The Kingdom of Saudi Arabia

Minister of/Econgmy and Finance . Minister of Finance
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